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MPEJUCJTIOBUE

Uctopus s3bika — TMEPBBI TEOPETUYECKUH Kypc 00 aHIIMHACKOM SI3BbIKE,
W3yyaeMBblil CTyJeHTaMu (DaKy/IbTETOB MHOCTPAHHBIX 3BIKOB. IlosBiseTcs HEoO-
XOXMMOCTb OCMBICIHUTD Pa3jIMyMsi MEXIY SI3bIKOM KakK MHCTPYMEHTOM OOIIEHUS
(10 CHX TIOp CTYNEHTHI W3yYyald NPAKTHKY PEUM AHIIMIACKOIO sI3bIKa) M SI3BIKOM
KaK OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOrO u3ydyeHus. HavanbHble cBeaeHus, IpuoGpe-
TEHHbIC B XO[€ M3y4yeHUsd Kypca BBENEHHUs B oOllee s3bIKO3HaHME, He obecrneyu-
BalOT BJAJEHUA BCEMHM TEPMMHAMM HOBOTO TPEAMETa, a CIIOXHOCTb BOCIIPHUSITUS
€ro COflepXKaHUs YCYryOJsieTcsl pasUTENIbHBIM OTIMYMEM S13bIKa MPeIIlecTBYIO-
LIUX MEPUONOB OT Er0 COBPEMEHHOTO COCTOSHMUS.

IpennaraemMoe MocoGue OCHOBAHO HAa MaTepHaiaX M3BECTHBIX Y4eOHMKOB
[0 MCTOpHM aHrimiickoro siseika A.M. Cmupuuukoro, B.A. Mnpuma, W.II.
Upanosoit u. JI.II. YaxosH, B.Jl. Apakuna, T.A. Pacropryesoit, Tpymax B.H.
SIpLeBOi M IPYTMX OTEYeCTBEHHBIX U 3apyOeXXHBIX YYEHBIX, a TaKXe Ha MeTo-
INYECKMX HapaboTKax aBropa B XOIE€ MHOTIOJETHErO NpETIONaBaHUS 3TOTO Kyp-
ca. Ha3sHaueHue mocobus — BOBIEYh CTYJEHTOB B CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy IO
M3Y4EHUIO UCTOPDUM AHIIMHCKOTO sI3bIKa, CHAOAUTH MX GJIOKaMU HArISIHOIoO
(dakTMUECKOro MaTepuaja U 00eclneduTh MOHMMaHHME WM3y4aeMoro mpeaMera
Yyepe3 BHINIOJHEHHE 3aJaHWif, KOTOPBIE MOXHO IPOBEPUTH CaMOCTOSAITENBHO - 110
KIoyaM. Matepuan usnaraercs IO TepuojaM — JAPEBHEAHINIMACKHM, CpeliHeaH-
[JIMACKUI, HOBOAHIIMICKMIA. LIS KaXIoro nepuoja OCBEINAIOTCS BCE YPOBHHU
a3plka — (poHeTHKa, MOpdOIOTUs, CUHTAKCUC, CJIOBAPb.

IlpuBeneHHble B TaOIM4YHOU (OpMe WILTIOCTPAaTUBHbIE MaTepUasibl IMpeAHa3-
HayeHbl U1 aKTUBU3AaLMKM PabOTHl CTYACHTOB Ha JICKLMAX, a TaKXe Ul MCIIOJb-
30BaHUA B KayeCTBE CXEMbl YCBOGHHS TEOPETUYECKOro Marepuana M Kak
MOACKA3Ka IPU OTBETE HA NPAaKTUYECKHE 3afaHusi, COMPOBOXIAIOLIME TaGIUIIBL.
Hau6onee 3p@eKTUBHO BHIMOJHEHNE COOTBETCTBYIOIINX 3aJaHUM MOCIE KaXIOi
JeKIK (M3ydeHHOH TeMbl). Takash caMocrosiTeJibHasi paboTa CTyAEHTOB obecre-
YUBAET MOATOTOBKY K BOCHPHUSATHIO MOCHENYIOIIEro MaTepuaia, pa3BUBaeT HaBbIK
aHaIM3a UCTOPUYECKMX SIBJICHHIA, TOATOTABIMBAET K YTEHMIO M aHAIU3y MCTOPH-
YeCKHX TEKCTOB, YTO SBJISIETCS MPOTPAMMHBIM TPEOOBAHMEM.

st CTYAEHTOB-3a0YHUKOB paboTa ¢ 1mocobueM KOMIICHCHPYeT HEeZOCTaToK
ayIMTOPHOTO OOLIEHMsA Yepe3 M3yYeHHe OPraHM30BAaHHOIO B TabIMLBI MaTepH-
ana, 3aKpeIIEHHMe 3TOro MaTepuaja B IPOLIECCE BHINOJHEHMS IpeljiaraeMbixX
3aJaHMil ¥ CAMOKOHTPOJIb C MOMOUIBIO KIIIOYEH.

IMocobue CONEPXHUT NpPUMEPHBIE NMPAKTUYECKUE 3aJaHUsA K CEMUHapPCKUM
3aHSATUSAM — II0 MSATh TEKCTOB K KaXIOMy Irepuomy. TekcTsl HeOopmoro oobeMa
C TIEPEBOJIOM Ha COBPEMEHHBIN AHIVIMACKMIA A3BIK COHEpXaT 3aiaHWs, Hamlpas-
JIEHHBIE Ha o6cyxneHue GOHETUKYU, MOPGHONOTUM MMEHM M [Jlarojia, CMHTaKcuca

M cloBaps aHMIMACKOro fA3blKa APEBHEAHIIMIICKOrO, CpPEeIHEAHTIUNCKOTO M

HOBOAHTJIMICKOTO TMEPHOIOB.

JIns caMOKOHTpOJISI YCBOGHMsI MaTepuana IpelaaraloTcss TeCThl ¢ KIIO-
YaMHu. .

[Moco6ue mpenHasHa4yaeTcsA ISl UCIIONB30BaHUS B KOMIUIEKCE ¢ Gas’oBBIM
y4eOHUKOM. . '

ABTOp BBIpaXaeT 6/1arofapHOCTb HOKTOPY (GMIONOTMYECKUX HayK mpodecco-
py Kadeapsl JEKCHKM aHINIUHUCKOTO A3bika MOCKOBCKOTO roCyIapCTBEHHOIO
nenarornyeckoro yHusepcutera O.I. UympbiHe 3a KOHCTPYKTMBHbIE 3aMeYaHUsl
NpY O3HAKOMJIEHUU C PYKONMChIO. o '
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CITMCOK COKPAIIIEHUM

aHen. — aHIJIMICKUR
2epM. — TEPMaHCKUI
20m. — TOTCKMIA
2pey. — rpevyecKuit

- 0.a. — IpeBHEAHTINICKIIMA
06H — IpeBHEBEPXHEHEMELIKMIA
0. uca — IpeBHEUCIIAHICKMIA
4. — XEHCKMI pon
UHO.-eap. — NHIIOEBPOITEHCKMIA
Keabmck. — KeJIBTCKUMN
aam. — JJAaTUHCKUA
Mepc. — MEPCUCKUI
M. — MYXCKO¥ pon
H.a. — HOBOAHTJIMACKUIA
HeM. — HEMELIKUIiA
DYccK. — pyCCKU#
€.a. — CpeIHEaHTIUACKUI
CAHCKP. - CAHCKPUTCKUMH
CK. — CKAaHIUHABCKUIA
Cp. — CpETHV poJ
yacc. — y3CCEKCKU
@p. — dpaHLy3CKUi

TABNIULbI U SAAAHUA

Tabauya 1
MEPUOAU3ALINA UCTOPUUA AHINIMACKONO A3bIKA
Ilepuon Jatbi Hcropuueckue JIMHrBHCTHYECKHE
coObiTHSA XapaKTepPUCTHKH
JlpeBne- VII-XI B.B. | Haubonee npesuue | ITepuon
AHIIMIACKHIA NMUCbMEHHBIE Il1a- | TMOJHBIX OKOHYaHWIA:
. MSITHUKHM — HOp- | writan, sunu
MaHHCKO€ 3aBOeBa-
HHE
Cpenne- XII-XV B.B. | Paznoxenue ¢eo- | Ilepuon penyuupo-
AHIMIACKMIA nanu3Ma, BOiHA | BaHHBIX OKOHYaHWM:
Anoir u bBenoit | written, sone
Po3bl, KHUTOTMEYA-
TaHUE
HosBoanr- Pecraspauus nuHa- | Ilepwond yTpayeHHBIX
JIMHCKMA: ctuu CTi0apTOB OKOHYaHMU: write, son
PanHeHOBO- XVI-XVII BB. | Pazputrue kanura- | OTCYTCTBHE S3BIKOBOM
AHIHIACKMIA n3Ma HOPMBI, BBICOKME TEM-
MBI Pa3BUTHUS SI3bIKA
Iosauenoso- | XVIII — g0 | Dxcmancus aHr- | Hanuume sA3BIKOBOM
AHIIMIHCKMIA HAlIMX OHEH | JMHACKOro A3bIKa HOPMBI

3adanue 1. Ha30BUTE OCHOBHBIE UCTOPUYECKHUE COOBITUS, PA3EIAIo-
IIMe TIepHOIbl UCTOPUM AHIIMUCKOTO si3bika. Kak coObiTHsI OXHOTO
TIepHO/Ia CKAa3aIKCh HA PA3BUTHH sI3bIKa TTOCTIEAYIOLIEro neproza? B yem
3aKITIOYaeTCst pobiieMa MepUOIM3ALMH HCTOPUY aHIJIMICKOTO A3bIKa?

3adanue 2. Tlpoananusupyiite Tabmuily. 1 ¥ Ha30BUTE POHETHYE-
cKuie ¥ MOpGOJIOTMYECKHE IPU3HAKH, JieXKalIUe B OCHOBE KJIacCH(byKa-
MY UCTOPHMHM aHIIIMiicKoro si3bika [enpu CyutoM. SIBIsioTCs U 3TU
npU3HaKu onpenessomuMu’? HasoBuTe MHBIE TIOAXOIBI K IEPUOAN3A-
LY UICTOPUHU aHTJIMICKOTO A3bIKA.
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Tabauya 2
OBLHOCTb CJIOBAPHOIO COCTABA

MHAOEBPOMENCKMX A3bIKOB

Anrn. | Jarckmii | Hemenk. | Jlatmnck. | Ipeueck. | Canckp. | Pyccknii
three drei drei tres treis tri TpU
me my mich me me me MHE
brother | broeder Bruder frater phrater | bhrator | Gpar

3adanue 3. Ilpocnenure B cI0Bax, 0O bEIMHEHHBIX OOLIMM 3HAYEHH -
€M, YaCTUYHO CXOHOE 3ByYyaHue 1 HarrcaHue. O 4eM CBUIETEIbCTBYET
CXOJCTBO IPUBEACHHBIX CJIOB PA3JIMYHBIX HHIOEBPOITENCKUX A3BIKOB?

Tabnuya 3
CMNPSKEHUE FNATOJIA BbITb
B WHAOEBPOMENCKUX A3bIKAX

Yucnao JIumo | Canckp. | JlaTHHCcK Torckuii Cnasan. | [Ip. auon
Enunucr- 1 a’smi sum im eCcMb eom
BEHHOE T :

2 a’si es is ecu eart

3 a’sti est ist €CTh is, bip
Mmuoxect- 1 asmu sumus sijum €CMb sind(on)
BEHHOE »

2 asthu estis sijup ecrTe sint

3 santi sunt sind CYThb sind

3adanue 4. Ilpocneante oGIIHOCTD GIIEKCHIA B TapagurMe miaroiua
Obimb B pa3IMYHBIX MHAOEBPONEUCKUX SI3bIKaX. O 4eM CBHIETEILCTBYET
HX CXO0XecTb? MOryT i CIIOBOM3MEHHTEIbHblE (OPMAHTHI 3aUM-
CTBOBAThCA U3 ONHOTO s13bIKa B APYTOM SI3bIK TTONOGHO C10BaM (YYUTHI-
BaiiTe BLICOKYIO CTETIEHb a0CTPaKIIMM TPAMMaTUUYECKUX KATETOPHii, BbI-
paXeHHBIX GOpMaHTaMH).

Tabauya 4
XPOHONOIMMSA 3ACENEHUA BPUTAHCKUX OCTPOBOB
Dnoxa Kamen- | Bponso- | VII Bex | II Bex I Bek V Bek
HBI "
hox BbIil BeK | O H.3. | JO H.3. H.3. H.3.
ITocenennni| N6e- Ckotrel, | Kenbter: | Kenptor: | Pumckue | Tepman-
PUHALBI MUKTHI TasJibl, 6enrun 3aBO€Ba- | CKuUE
: OpUTTHI TeJu IUIeMeHa:
aHIJIBI,
CaKcCHl,
IOTHI,
¢bpussl

3adanue 5. Vsyanre Tabmuity 4. B Kakyio 310Xy Ha4dajJoCh 3ace-
neHve bpuranckux octpoos? Koria 3aech NOSBWINCH MHAOEBPOIIE-
upt? Korna croza nepeceamiich repMaHCKue IieMeHa?

Tabauya 5
FTEPMAHCKUE $13blIKU
JllpeBHerepMaHCKHe A3bIKH
BocToyHorepMaHckue CeBeporepMaHcKHe 3anaaHorepMaHCcKue
Torckuit JpeBHe- AHIJICKUH
guﬂrzmnbcxngl CKaHIWHABCKUE ®pusckuit
HICKH ~
ypry CakcoHcku#t
BepxHeHeMe KUt
HuxHeHeMeuxkuu
DpaHKUUCKUI
CoBpemeHHbIe A3bIKH
IIIBenckuit AHITHHACKUIA
Jarckuit Hemeuxmnit
Hopsexckuit Dpusckuit
HUcnanackuit Wnoum
®apepckuit Adpukaanc
Hupepnanackuia

3adanue 6. CorocraBbTe COBpEeMEHHBIE TEPMaHCKUE A3bIKH C IPEB-
HErepMaHCKNMHU quaieKtaMu. Kakue IpeBHHE I3bIKU HE COXPAHUIUCh
JIO HALIIMX JHEH, ITPEACTaBIEHbI JIUIITh MMCbMEHHBIMY NTaMATHUKAMU, TO
€CTb SBJISIIOTCS. MEPTBBHIMM SI3bIKaMU? '

3adanue 7. HazoBute apeajbl paccejleHusl IPEBHUX BOCTOYHOTrep-
MaHCKHX, CEBEPOrepMaHCKHX 1 3aMaHOTEPMAHCKUX IUIEMEH.

Tabauya 6
KNACCUOUKALNA FEPMAHCKUX NMNEMEH
W TEPMAHCKUX f13bIKOB
TepmasncKHe IieMeHa TepMancKHe A3bIKH
BHUHIAWUJIBI BOCTOYHOTC€pPMAHCKHE
WHIeBOHBI, MCKEBOHbI, T€PMUHOHBI 3amnagHoOrepMaHcKue
THJIJIEBUOHBI CEBECPOTCpPMAaHCKHUE

3adanue 8. ComnocraBbTe KilacCU(PUKALUIO TEPMaHCKUX IUIEMEH U
repMaHCKHUX A3bIKOB. O 4eM CBUIETENBCTBYET UX COBIaneHUE?
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Tabauya 7

OBLUEFEPMAHCKOE MPEJIOMAEHUE TNACHbIX

HnzoeBponeiicKuii s3bIK Tepmanckuii A3bIK
e Jlat. medius cpednuii i . a. midde
€ Jlat. edere ecmo e JI. a. etan
u CaHKCp. sunus cbiH u . a. sunu
u Kensr. hurnan eopu o . a. horn

3adanue 9. OGBSICHUTE COOTBETCTBHE MHIOEBPOIEHCKMX ¥ T€PMAHC-
KHX IVIACHBIX B CJIEAYIOIIUX CIOBaX:

Jlat. ventus — 1. a. wind gemep;; nar. edit — ror. ist ecm, cywecmsyro;
nart. ferre — 1.a. beran Hecmu; aT. iugum — 1. a. 3€0C U20.

Tabauya 8
NEPBbIA MEPEBOW COTMNACHbIX
(3AKOH SIKOBA NPUMMA)
H.e. | Canckp. | Ipeue- Pycckuit | Tepman- ToTckumii | Auramiic-
3BYK CKMii CKuit KHil
IlepBbrii akT
p padas pleos TIOJTHBIA f fulls full
t trays treis TpH [) Preis three
k catam hekatén | cTO h hunda hundred
Bropoii akr
bh bhara- phéro Gepy b bairan | bear
) mi Hecy
dh dadh-mi [ti- thémi| OeTs d gadeps do
KJany
gh gharmas |thermés | ropere g warm warm
Xapa
Tpernii akt
b slépan :
cabbiii p cnamo sleep
d dwau dyo ABa t twai two
g jana génos k kuni king
yenosex | pod pod Koponb

3adanue 10. Boimuimte NpUMephl COOTBETCTBUI MEX/Y COIVIACHBI-
MM B T€pMaHCKUX A3bIKaX U B CJIOBax APYTUX MHAOEBPOIIEHCKIX S3bI-

8

KOB, OTHOCSIIIIECS K IEPBOMY, BTOPOMY M TPEThEMY aKTaM 3aKOHa
Axo6a Ipumma:

Pycck. nosHeIi — HeM. voll; rped. nykta — Hem. Nacht; iat. decem —
aHIL ten; JaT. iugum, pyccK. Mro — roTck. juk; jaT. granum — aHII.
corn; rped.. phrator — HeM. Bruder; pycck. rope — 1. a. caru 3a6oma;
pyccK. IleHa — 1. a. fam, adri. foam; ap. uua. madhu, rped. méthu — .
a. medu med; np. uHa. madhyas — rorck. midjis, anm1. middle; pycck.
JIEPEBO — aHIII. tree; JIaT. hostis pae, pyccK. rocTb — rOTCK. gasts, aHII.
guest; JaT. ego — /. a. ic #; JIaT. pes Hoea, pycCK. meJaib — aHrI. foot;
nar. cordis cepdye — 1. a. heorte; np. uHa. vidhava, pycck. BIosa — [I. a.
widwe;. JaT. oktd éocemb — TOT. ahtau; nar. piskis psiba — 1. a. fisk; sar
genu — rorck. kniu, aHri. knee.

Tabauya 9A

3AKOH BEPHEPA

IlepeGoii cortacHbix Hunoesponeiickne Tepmanckue
p>f>v>Db Tpeu. patér . a. feeder omey
t>p>d>d Tpey. kratys Tor. hardus cunbrbui
k>h>x>g Ipeu. decis Tor. tigus decamox
s>z>r Tot. raisan

. a. reeran evipawjueams

3adanue 11. Onipeneanure MECTO yapeHHUsI B MHAOEBPOIICHCKHX CJIO-
Bax, €CJI U3BECTHO, YTO COIIACHBIEC B HUX COOTHOCSITCS C COTVIACHBIMU
B CJIOBaX COOTBETCTBYIOIIEH CEMaHTUKM T€PMaHCKHX SI3BIKOB IO 3aKO0-

Hy BepHepa:

Jlat. mater — 1. a. modor mams; Tped. plotos — rort. flodus nomock;
PYCCK. CBEKPOBb — HeM. Schwager; nat. caput — n. a. héafod eos0sa;
JIaT. auris , JATOBCK. ausis — 1. a. €are yxo.

3adanue 12. BHIIMIIIATE COOTBETCTBUS MEXIY COTJIAaCHBIMU B IPEB-
HErepMaHCKUX CJIOBaX COTJIACHBIM B JPYTHMX WHIOEBPOIMENCKUX SA3bI-
Kax: a) 1o 3aKoHy JIxo6a IpumMma, 6) o 3akoHy BepHepa. O0bsicHUTE
COOTBETCTBUSL:

Tot. winds — J1at. ventus eemep; 1. a. wurdon (ripoui. Bp. oT weorpan) —
JIaT. vertere gepmems; 1. a. etan — Jat. edere, pyccK. eIUM; ToT. mizdo,
I.a. meord — pyccK. M371a; 1I. a. cnawan — JIaT. gnOSCO 3Haro.
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Tabauya 10
3ANALHOTEPMAHCKOE YAJIMHEHUE COFNACHbBIX

(FEMUHALINA)
Torckuii A3BIK JIpeBHEAHIIMIACKMI S3BIK
satjan settan nomecmumo
talian tellan coobujums
saljan sellan dasams
hlahjan hliehhan cmesmuocsa
domjan déman cynuth
dailjan de€lan nenuth

3adanue 13. BoccTraHOBUTE TOTCKKE IIaroJibl M3 IPEBHEAHTIIAMCKUX
IJIaroJIoB: :

Steppan cmynams, sec3an ckasame, reccan Hanpaeaams, fremman
svinoaname, willan sorcename.

Tabauya 11
WHIBEOHCKOE BbINAAEHMUE HOCOBbIX COIMNACHbIX
JIpeneBepxHeHEeMeLKHii JIpeBHeaHIIMHCKMI
dunst dast newre
finf fif namo
uns us nac
3adanue 14. BeiBeanTte qpeBHEAHIIMICKIE (POPMBI:
*zons, 1.B.H. gans goose; * onpar, rot. anpar other.
Tabauya 12
YTEHWE APEBHEAHIIMMCKUX BYKB
a) UreHue racHbIX
Byksa | 3ByKk IIpumep Byksa 3Byk | Ilpumep
i I fisk pwiba 1 i win euHo
y 0 fyllan wanoawsme | § 1] bryd nesecma
e e sprecan eogopumb | € e: feét noeu
u u sunu coiH a u his dom
10

0 0 , folc napoo 0 o1 fot noea
, & & (B . glad eeceawii & 2 ] sle€pan cnams
3aKPBITOM
ciore)
a a | faran examo a o an odun
a *® hwat ¥mo
a o) (mepen land cmpana
HOCOBBIMH)
6) Yrenue muTOHrOB
ea healf nososuna | €a heah evicokuii
) steorra 36e3zda €o déop eaybokuii
io siolufr cepebpo | 10 stioman mewams
ie nieht Houb ie hieran cabiuamo
B) YreHue coracHbIX
Byksa | 3Byk IIpumep Byksa 3Byk | IIpumep
b b bacan neus m m nama ums
c k cuman n n sendan
npuxooumao nocsinramo
kK’ cild dums n n singan
nepexn i,e,y c€apian nemo
nokynamo
cynn pod
d d don deaamb p p pund gynm
f f feezer xpacuewiii | r r ryht
. npaeunbHbLil
f v (Mexny rmac- | hlaford S S 3ast
HBIMH) 20CnoOuH npueedenue
3 g 30d 6oe S z risan
ecmasambp
g’ mepen ¢ bryc3 mocm t t top 3y6
y Mexny rnac- | drazan mawums | p “thorn” a cwepan
HBIMU MeXIy IVIacH. cKasamo
j mepen, nocne | 3eard deop p (3] pa mu
i, ey hunij med
h X tahte yuun w w wif ocena
h X’ psagoM c e,i,y | cnyht maabuuk
h h hé ox
1 1 lytel manenvruil

11
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3adanue 15. TIpouuTaiite cloBa C IJIACHBIMH @ , d B OTKPBITOM,

3aKpBITOM CJIorax, rnépea HOCOBBIMU COIJIACHBIMU:

a az ;) a
dazas onu stan Kamenb creeft noexocms nam 63
caru 3aboma hatan 3game eefter nocae man yerosex
macian dezams | cnawan 3wamb beec Hazao and u
ba oba laréow yuumenv | meed aye lang Odnunnbli
mazan Moub twa dea feestan cnewumso andswaru omeem

3adanue 16. [1pountaiiTe CIIOBA C COTJIACHBIMU S, f, p B UHTEPBOKAJIb-

HOW U HEMHTEPBOKATIBHOM! MO3ULIMU:

12

Henmepnombﬂaﬂ HO3HIHsA

HnTepBokanbHas no3uIus

s [s]

s[z]

has dom

3isel 3an00cHuK

mynster mMoxnacmuipb

hlisa dokaad

self cam

wesan 6bimb

sendan noceuiamos

wise cnocob

seofon cemb

risan ecmasambo

f[f].

fv]

ofslean y6umo

biifan xao

efstan cnewums

drifan eesmu

Iuflice xpacuBo

ziefu dap

fifti namodecam

ziefan dasame

‘naefre Hukoz0a

lufian sr06ume

b [6]

b [a]

prafan nogopauueamo

liban nymewecmeosamo

deap cmepmeo

bropor 6pam

préo mpu

cypan obsseums

purfan uyxscdamecs

clepan 3axpeime

pencan dymame

ha&pen sasviueckuii

3adanue 17. TlpountaiiTe cioBa ¢ GYKBOW ¢ meper TIACHBIMU
TIEpeIHEro psia, IITaCHBIMU 3a{HETO PsANia UJIK COTJIAaCHBIMU, B COYE-
TaHWU C3

c [K’] c [K] c3 [kgl
cynedom koposescmeo | cliff ymec byczan kynump
cyning xopoab reccan docmu4b ec3 kpaii
cype pabekuii cuman npuxooums leczan nosoxcume
Cyrce yepKoeb sprecan 2060pumo liczan sexcamo
wician ocums swylc maxoii sec3zan ckasamb

3adanue 18. TIpounTaiite cioBa ¢ OykBOii 3 Iepel ITTACHBIMU TIEpel-
HETO psifia, NIACHBIMU 33[JHETO PSIfIa, B MHTEPBOKAIILHOM MO3ULIMH, B KOH-
LI€ CJIOBA M B IIPUCTaBKe:

31l 318l 31yl 310l 31l
be-3itan 3odcund swizian ealwes zecnawan
noayuame | ceaujeHHblil moauame ecez0a Yy3Haeamb
3e mol 3an ywen fuzol nmuya dee3 3zedon

deHb coenamb
3eond 3uma bezen oba mani3 zedrynk
yepe3 Yenoeex MHO20 evbinumo
3eorn halga dryze cyxoii haliz 3ebidan
0XOMHO ceamoil ceamoii nodoxcdampo
3ear fylgan bugan myri3 3ebuzan
200 caedosams NOKAOHUMbBCSA npuammoLii nooyuHumocs

3adanue 19. IIpounraiite cjioBa c OyKBoOi A:

h [X] h [X’] : h [h]
beorht apxuii mihtiz mozywecmeennwii | healf nososuna
cneoht manvuux | neh oxono heard msaxcenwiii
eahta eocemb nyhst caedyrouuii helpan nomozamo
sohte uckan riht npamoii heorte cepdue

13

| Borblue pecypcoB Mo U3YYEHUIO aHIMWUIACKOTo Ha List-English.ru |



http://list-english.ru/

Tabauya 13
NEPEAHEA3bIYHAS NEPErNMACOBKA
(NANATANbHBIA YMNAYT)

3adanue 22. TIponLIIOCTPUPYHTE MpOLIECC APEBHEAHITIUMACKOTO
IIPEJIOMJIEHUS ITIACHBIX TIEPEN 7, [, A B COYETAaHUU C COTJIACHBIM WJIH A
B KOHIIE CJIOBa!

*haeldan depacams, *sehta eocems, *selh mionens, *fer dasexo, *fehtan
cpaxcamocs, *weerm menaviii, *nah ckom, *naeh oxono, *cneht manrvuux,

Kpartkue rmacubie

Jloarue miacHeie

Judronru

& > e *sgetian >
settan cudemo

- ea > ie *earmipu >

iermpu Huwema

a > e *sandian >
sendan nocsrame

a: > ge: *larian >
leeran ob6yvame

eo > ie *heordja >
hierde nacmyx

0 > e *ofstian >
efstan cnewums

o: > e: * wopian >
weépan naakamob

ea: > ie: *3zeleafjan >
seliefan eepumeo

u >y *fullian >
fyllan nanoansamo

u: > y: *ciipian >
cypan coobwame

eo: > ier * leohtjan >
liehtan ceemumso

*orre 310.

NANATANU3AUNA MMACHbBIX

Tabauya 16

PesyabTaThl nanaTaju3anvH

Mepcuiickuil THaNeKT

VacceKkcKHil IHAIEKT

® >ea zaef seaf dan
e >ie zefan siefan dasame
a>ea cald ceald xoa00nubtil

3adanue 20. OGBICHUTE KaK COOTHOCATCS CJIEOYIOIIME TOTCKUE U
JIPEBHEAHTJIMICKIE CJIOBA:

Tor. namian — m.a. nemman Hasweéams, TOT. ealdira — n.a. ieldra
cmapue, TOT. héahira — n.a. Hiehra ewuue, ror. feontip - m.a. fieht
cpaxcaemcs, TOT. CEOSIP - 1.a. ciesp evibupaem, rot. dohtri — m.11. dehter
douepu, TOT. ontlinian — 1I.a. ontynan omxkpviéams.

Tabauya 14
CTAXEHUE TJNACHbIX
e>¢eo *sehan > séon eudems
a>ea *slahan > slean 6umob
0>0 *fohan > fon noayyamse

3adanue 21. 3anuinTe IpeBHEAHIVIMICKHE CIIOBA CO CTSKEHHBIMU
TJIACHBIMMU:

*Dwahan metms, *3efehan padosamsca, *tihan o6eunams, *hohan
sucemn

: Tabauya 15
DPEBHEAHIIMACKOE MPENOMAEHUE TNACHbBIX

a>ea| *arm > earm pyka, *ald > eald cmapuwii, *saeh > seah euden

e>eo | *melcan > meolcan doums, *herte > heorte cepoue, *feh > feoh cxom

14

3adanue 23. BocctaHoBute (GOPMBI CJIOB MEPCUIICKQIO AMATIEKTA I10
TIPUBEIEHHBIM CJIOBaM Y3CCEKCKOTO IUaJIeKTa: _

Cealf menenox, 3eard deop, sceal doaxcen, scield wum, (3e)scéap
¢opma, 3eat eopoma, ceastar aaeeps, 3ieman 3abomumscs.

3adanue 24. Jlaiite npeBHEAHIIUICKYI0O (OPMY KaxXIOro CjioBa U
00BsICHUTE JUMTOHTU3ALIMIO IIACHBIX B HUX SIBJICHUSIMU NIPEJIOMIICHNS],
najaTaJIu3auy WK CTSDKeHUS [VIACHBIX

*pihan npoysemams, *scacan mpsacmu, *sterra 36esda, *sceepa eped,
*barn peberok, *seelt coav, *3eer eod.

Tabauya 17
YANMHEHUE TNACHbIX
Vanunswomas VIII Bek IX Bek 3HaueHnue
rpynna
nd mind mind yM
Id cild cild pebenok
mb climban climban Aa3ums
15
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3adanue 25. O0BSICHUTE COOTHOIIEHHE KOPHEBBIX INIACHBIX B CIENY-
IOLIKX CJIOBaX SIBJICHUSAMM MPEJIOMJICHUS, TTaJlaTaT3alvu, CT;DKeHPm,
NajlaTaJIbHOM NEPETIaCOBKY, YIUIMHEHUS ITIaCHBIX:

Wild > wild duxuii, taljan > tellan pacckazams, hnutiz > hnyte opexu,
manniz > menn sr00u, musiz > mys mbuuu, hleahian > hliechnan
cmeambcs, arh > earh cmpena, scal > sceal doaxwcen, tihan > téon
o6sunsmps, bindan > binden céa3vi6ame.

Tabauya 18

AATENbHbIA NMAAEX FOTCKUX CYLUECTBUTENbHbIX
CUNbHOIrO CKNOHEHUSA

Kopenb OcHoBooOpa3yio- | IMagexuas IlepeBon
muit cyddurc dnexcus

wulf- -a- -m 801KaM

qgén- -i- -m HCeHWUHam

gib- -0- -m dapam

sun- -u- -m CbiHaM

3adanue 26. PactipenennTe rOTCKUE CYINECTBUTEIBLHBIE C1a00T0 CKITO-
HEHUSI 110 CEMaHTUYECKUM IpyTIIiaM, 0003HAYAIOIINM a) poocmeeHHble
omHouenus, 0) atooeil, 8) HUBOMHbIX, 2) vacmu meaa, 0) pacmerus u e2o
yacmu, e) peaiuu, Céa3aHHble C YeN08EKOM UNU HCUBOMHBIM, HC) ACACHUS
npupodsr. Mo JTM 3TH TIPU3HAKU JIEXaTh B OCHOBE KJlacca, XapaKTe-
PHU3YIONIETOCsl CBOMM IToKa3arenaem?

Ara opes, fula xcepebenok, hana nemyx, lofa sadons, aha ym, mens
JYHa, atta omey,, augo 21a3, bidagwa nuwuii, swaihra mecms, ceexp, hairto
cepdye, namo ums, aba myxc, wato eoda, gajuka moeapuwy, cnymHux,
gahlaiba mosapuw, companesnuk, bloma ysemox, fiskja poibax.

3adanue 27. U3yunte Tab1. 19 ¥ Ha30BMTE OMOHMMUYHBIE DIEKCUN
CYIIIECTBUTENIBHBIX.

3adanue 28. Vicrionb3ysi OKOHYAHUS, IpUBEIEHHbIE B TabI1. 19, npo-
CKJTOHSIITE CYIIIeCTBUTEIbHEIE:

Biscep (m, -a) enuckon, bap (n, -a) 6ans, andswaru (n, -0) omeem,
breep (m, -i) dvixanue, cwen (£, -i) acenwuna, deel (n, -i) doauna, nosu
(m, -u) Hoc, duru (f. —n) dsepw, €aze (n, -n) 212a3, &3 (n, -€s) Aiiyo,
sweostor (f, -r) cecmpa, top (m, root) 3y6, boc (f, root) knuea.

16

. Tabauya 19
OKOHYAHUA APEBHEAHMMUMCKUX

CYWECTBUTENbHbIX
g1 CuibHoe Cnaboe - Cornac- Kop-
H|a CKJIOHEHHe CKJIOHEHHE HOe CKJIO- | HeBoe
cla HeHHe
ale
o|x
Tum
OCHO-
BH aifo i u n r|s -
Pox, M|cp|X|M|x|cpjM|xX | M |X cp M|X|cp| M| X
E|HA e e |uifu a e €
AP es|es|e |es|e |es|a |a |an|an{an|es|es|e
H{a elele|e|e|e |afa |an an an | *|*|e [*|*
H(B e le e |ufu lan|anfe
|1C
T
B
M[A as|u |a |as|a ala |an an an ajm |*|*
H{P alalalalala|a|a | ena | ena| ena|afa|rafafa
o4 um - Ui BCEX THUIIOB CKJIOHEHUS
X|B as|u |a |as|a |u |[a |a |an an an a|m|[*|*
E
C
T
B

o *- g cro60ghopme ymaaym KopHe6020 21ACHO20.

3adanue 29. Onpe/ieInTe TUTT CKIIOHEHUS IPEBHEaHIIMMCKHX CyIiie-
CTBUTEJIBHBIX IO (hOpME MHOXECTBEHHOTO YHCIIA:

Steorran 38e30bi, Suna cbiHo6bs, oxan Osiku, lambran senama, stanas
KamHu, teP 3yowi, cildru demu, bec knueu. .

3adanue 30. TIpuBenuTe NPUMEPHI CYLIECTBUTENBHBIX, COXPAHUB-
LIMX YMJIayT KOPHEBOTO TJIACHOTO MpH 00pa3oBaHUU HOPMBEI MHOXE-
CTBEHHOTO 4Kciia. K KakoMy THITy CKIIOHEHHSI OHY OTHOCWIHCH B IpEB-
HEaHTJIMIACKOM SI3bIKe?

17
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Tabauya 20
OKOHYAHUSI APEBHEAHINIMINCKUX MPUNATATENBHBIX

Yucno | mamex CuibHOe CKI0OHeHHe Cha6oe ckionenne
Pon Myxck. | Kenck. | Cpenn. Myxck. | XKenck. | Cpenn.
en. Hm. u a e e
Pon. es re es an an an
Jlart. um re um an an an
Bunut e e an an e
MH. Hm. e a u an an an
Ponur ra ra’' | ra ra ra ra
Har. um um um um um um
Bunur e a u an an an

3adanue 31. Onpenenure GOPMBI IPUIATATE/BHbIX B CIIEAYIOIIUX
NpeoxXeHusix. I1oueMy B OTHOM NPeUIOXEHNH IIPHIAraTeTbHOE CKIIO-
HAETCS1 IO CUIIBHOMY CKTOHEHHMIO, & B IPYTOM T10 C/Ia60MY CKIIOHEHMIO?

t pa wicode s€ cyng on néahweste byriz. — The king stayed in the nearest
OWH.

(byriz - n.f, roof)
Ic wolde pas lytlan boc awenden to engliscum. — 7 should like to
translate this little book into English. '

(boc — n, £, roof)

Tabauya 21
CTENEHN CPABHEHUA APEBHEAHIMUACKUNX NPUNATATENBHDBIX

Dopmoobpaso- Ionoxurensnas CpaBuurenbHas IIpeBocxonnas
BaTejIbHbIE CTenens cTenenn cTeneus
cpeacTsa

Cyddukc soft softra softost
Cyddukc + eald ieldra ieldest
YepeoBaHHe :

[1IACHOTrO

CynnaeTusnbie god betera betst

tbopmni
18

3adanue 32. Onpenenure, KaKuM crioco60M 00pa3oBaHEBI CTENEHHN
CPaBHEHUS Y CJIEIYIONINX PIaraTeIbHbIX:

Sceort kopomkuii - scyrtra — scyrtest, micel 6oavwoi - mara - magst,
long daunnbiii - lengra - lengest , earm 6ednbiii —earmra — earmost.

3adanue 33. O6pa3yiiTe CTeNIeHU CpaBHEHUS CIIEOYIOLINX IIpUjIara-
TENbHBIX:

a) ¢ moMouisio cyddukca:

heard ocecmruii, gleed secenviii, blaec uepnuiii, hwaet xpabpoiii;

6) c nomMoubio cyddhrkca 1 YepenoBaHUS [JIACHOTO:

3reat (ie) 6oavuwoii, sceort (y) kopomkuii, strong (€) cuavruiii, heah (ie)
évicoxuil, 3eong (j ) Monodoii;

3adanue 34. O6bICHUTE HATIMYME B A3BIKE TIpHIaraTeIbHbIX, 00pa3y-
IOIIMX CTETIEHN CpaBHEHUS CYMNIUIETMBHBIM CITOCOOOM — OT Pa3HBIX
KOpHel, Kak Hanipumep: yfel — wiersaa — wierrest naoxoii, 1yjtel - laessa -
leest masenvkuil. :

Tabauya 22

NAPAAUIMA CKJIOHEHUS NINYHBIX MECTOWMEHUN
B APEBHEAHITIMACKOM NA3bIKE

IManex 1-e qumo | 2-e auuo 3-e auuo
- Myxckoi Cpenuuit | XKencknii
poa pon pox
EUHCTBEHHOE YHCO0 /
HUmMeHHr. ic pu hé hit héo
Ponur. min pin his his hire
JlatenbH. mé pe him him hire
Bunut. mé pe hine hit hie
JBoiicTBenHoe 4HCI0
HMmeHur. wit 3it ’
Ponur. uncer incer
HJarensH. unc inc
Bunur. unc inc
MHuoxkecTBeHHOE YHCII0
HNmeHur. wé 3€ hie, hi,”hy
Ponur. ure eower hiera
HarensH. Us Eow him
135735074 us cow , hie

19
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3adanue 35. HazoBure GOPMEBI TMYHBIX MECTOMMEHHIA, JOIIEAINE IO
HalINX JHe. '

Tabauya 23
APEBHEAHTIMNCKUE YKA3ATENbHbLIE MECTOUMEHUS

Manex J Myxckoii pox I 2Kenckuii pox I Cpenuuii pox l MHoxecTs. 4nCII0
MecToumenns ¢ oc1abIeHHBIM JIEKCHIECKHM 3HAYEHHEM (mom)
Hmenur. s€ s€o peet pa
Poaur. pees para pees para
HarenpH. peem paere peem pam
BuHuT. pone pa peet pa
MecTouMeHHS C MOJTHBIM JIEKCHIECKHM 3HAYEHHEM (3mom)
HMeHMT. pes peos ' pis . pas
Ponur. pisses pisse pisses pissa
JartenbH. Pissum pisse Pissum pissum
BuHurt. pisne pas pis pas

3adanue 36. TIpounTaiiTe TEKCT X HA30BUTE MECTOMMEHUS. Orpene-
JiuTe, B KakKoi popMe OHM BEICTYIIAIOT B TEKCTE.

ponne py ylcan daeze

On that very day .

pe hi hine t6 pam ade beran wyllad

when they went to take him fo the burying place,

ponne todeelad Hi his feoh,

they divide his property,

peet peet 10 lafe bid sefter pa8m 3edrynce and psem plezan.

That which is left after their meals and games.

Tabauya 24
CMNbHDBIE MAronbl B APEBHEAHITIMIACKOM A3bIKE
Knace | Mupunurns ITpomenmee , IIpomemmee IIpuyacTne
BpemMs BpeMs npoimeuiero
" ell. YHCII0 MH. YHCJIO Bp.

1 fisan (7ise) ras rison risen

a) céosan céas curon coren

(choose) leac lucon locen

b) lican

(lock)

20

3 a) drincan dranc druncon druncen
(drink)
b) helpan healp hulpon holpen
(help)
¢) beorcan bearc burcon borcen
(bark)

4 stelan steel steglon stolen
(steal)

5 cwedan cweed cweedon cweden
(say) '
faran (go) for foron faren

7 latan (let) 16t léton laten

3adanue 37. OnpeenuTe KJIACC CUIbHBIX ITIaT0JI0B U J0OaBBTE HEN0-

craronye GopMsI:
IIpomenmee IIpomenmee IIpugacrue 3navenne
Hngnmuras spl.) en. 4. Bp. MH. 4. npom. Bp.
beran bear
spa&con speak
bat bite
steorfan die
swumen swim
freeze
cnawen know
dro3 draw
Tabauya 25
APEBHEAHIIMACKUE CNABbIE MIATOJIbl
Knace NndnuntHs IIpomemmee Bp. Ipuaacrue II
1 hieran . (hear) hierde lﬁered
styrian (stir) . styrede styred
byczean (buy) bohte boht
2 macian (make) macode macod
3 habban (have) heefde heefd

21
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3adanue 38. A) JlpeBHeaHrmiickue ciiabble r1aroinsi fiscian to fish,
lufian fo love, hopian fo hope conepxar i B unGuHUTHUBE. OGBICHUTE,
TI0OYEMY KOPHEBBIC IJIaCHBIE HE ITOABEPIIIUCh yMuayTy. b) Kakyio pons
IpUOGPeE 2 K1acc caabbIX IJ1aroyioB 61arogaps Y4eTKOCTH (POpMaTbHOM
CTPYKTYPEI BXOAMBIIMX B HETO IJIArOJI0B?

Tabauya 26
JINUHbIE OKOHYAHUSA TNMATroNnoB
B APEBHEAHINTMACKOM $3bIKE
Jluno | UspasuT. - Cocaarar. | Mosem- Ipuuacr. | puyacr.
HAKJIOHEHHE HAKJIOHEHHe TeJbHOE nepsoe BTOpOE
Hacr. |IIpomwr | Hacr. | ITpomesn.| HAKI0~.
BpeMs |BpeMs | BpeM Henue
1 e de ‘
2 (e/a)st|dest e de e/a
, (@p |de ende ed, od
MH. 4| ap don en en (i)an, ap

adanue 39. TpouuTaiiTe NpeLTOXKEHIE, HAWINTE IJIATOJBI, OTIpee- -

JIUTE X TATI ¥ OopMYy:

And he for- pon oft in’

gebeoscipe, ...OH TI03TOMY 4YacTO Ha ITUPIIECTBE,
ponne peer wees blisse intinga '
gedemed, , KOrJa Tam ObLT ITOBOJI JJIST BECEJIBS,

peet héo ealle sceolden purh

ende-byrdnesse YTO OHU BCE NOJDKHEI OBUIH ITETh

be hearpan singan, 10 oYepeau nox apdy,

ponne hé geseah KOTIIa OH BUIIEJT,

pa hearpan him néalecan, 410 apda K HeMy IPUOTIKAIACh,
ponne aras hé for scome

from pasem TOI'Ia OH BCTaBaJI CO CTBLIA C TOTO
symble and ham €ode to

his hiise. TIMpa ¥ e JOMOH.

22

Tabauya 27
NPEBHEAHTMACKUE MPETEPUTO-
NPE3EHTHBLIE FNArOJbl

HUndnnntus Hacrosmee IIpomenmee IIpnwacrue 3naueHue

BpeMs BpeMsA npomeame-

1 muo en. 4. 1 smmo ex. 4. ro BpeMeHH
witan wat wiste witen 3HaTh
azan az ahte azen UMETh
dizan deasz - » - TOAUTHCA
unnan ann 0de - JIapoBaTh
cunnan cann cide cid MO4Yb
purfan pearf porfte . - HYXIaTbCs
durran dearr dorste - CMETh
sculan sceal sceolde - - OJIKEH
munan man munde munen TMOMHUTb
majzan maej meahte - MO4Yb
- zeneah senohte - XBaTaTh
- mot moste - MO4Yb

Badanue 40. OOBACHUTE IPOUCXOXACHUE Ha3BaHUS TPYIIIbI IIpETE-
PUTO-TIPE3EHTHBIX INIAro/IoB. BEIeMTe CeMaHTHIECKUM IIPUHIIMIT 00Be-
JTMHEHMsI 3THX JIATOJIOB B ONHY MopdosorudecKyio rpymmny. Kakue
JpeBHEAHITIMICKUE TIPETEPUTO-TIPE3CHTHBIE I71aroJIbl COXpaHWIUCH B CO-
BpeMeHHOM si3bike? K Kako¥ rpyrire rJ1aroJiop OHu oTHOCATCA?

Tabauua 28
APEBHEAHI‘HMVICKME CYNNNETUBHbLIE MATOJibl
Yucao JInno bEon / wesan 6bimb 3an uomu
Hacr. Bp. Ipout. Bp. Hacr. Bp. | IIpomwu. Bp.
Enuuct- 1 eom, beo | wees 3a €ode
BEHHOE 2 eart, bist weere kf: 4 €odest
3 is, bip waEs 38pH €ode
MHoXeCTBEH. sind(on),
beop weeron 3ap €odon
23
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3a6au1{e 41. IIpouuTaiite NpeIOXEHHS U OTIPENETHUTE B HUX HOPMBI
CYNIUIETUBHBIX IJIar0JIOB: '

Ic béo unzehyrsum. S — HETIOKOPHBII.

Se2de him bispell hii hé :

hit macian sceolde Ckasan eMy KaK OH JOJDKEH [TOCTYIATh,
3ift hé héora pezen

beon sceolde. Ecnu oH I0JDXeH cTaTh MX CIyTOM.
Feond treddode, €ode o

yrre-mod. Bpar npuGmokarcs, 111e/1 THEBHBIN TyXOM.
Hwa is s€ man? Kro 3T0T YenoBex?

aht cwicce wees peer. Y10-TO XMBOE OBUIO TaM.

Naht mé wana bip. Hugero MHe He GyaeT HYXHO.

Ealle miine Pyng synt pine. Bce Mou Bemu TBOH.

Da s€ cyn3 peet hierde, Korma xopods yensiiman 3o,

pa wende hé hine west. Torna oH noresn Ha 3amnan.

Tabauya 29
NOPAAOK CJNIOB B APEBHEAHINTUACKOM NA3bIKE
Ilopsanok ciios Ilopanok cnenoBaHHA WIEHOB MPeNIOKEHHs
Ipsimoit Honnexamee — ckasyeMoe — BTOPOCTENEHHBIE WIEHBI
O6parHBIit OG6CTOATENILCTBO — CKasyeMoe — MomIexaliee
Cunretnueckuit | Ilomrexaiee — BTOPOCTENEHHBIE WIEHBI - CKa3yeMOe

3adanue 42. TIpoyuTaiite CIOXHOTIOMIMHEHHOE MPEIIOXEHNE, OTpe-
AEIUTE, CKOJNBKO MPOCTHIX MPENIOXEHUN B MOAYMHEHUM IJIABHOMY
npemioxeHuio. Kak cBsi3aHsI I/IaBHOE ¥ TOTYMHEHHBIE IIPEIJIOKEHUS?
Kakoii TopsioK CJI0B B KaXI0M IPOCTOM IPETOXEHHU?

Waulfstan seede Bynsdcran ckasa,

peet he zefore of Hedum 4yTO OH npuexan u3 Illre3sura,

paet hé waere on Triiso YTO OH Aoctur Tpy3o

on syfan dazum and nihtum, 4yepes CeMb THEH M HoueH,

paet Peet scip wees ealne wez YTO KOpabJib BeCh IyTh

yrnende under sezle. GBICTPO MPOIBUTAIICS TTOL TAPYCOM.

3adanue 43. YeM BbIpaXeHO MOMUIEXAILEE M CKA3yeMOE B KAXIOM
TIPOCTOM IPEeTIOXEHUH U3 TIPebITYILIEro 3ananus? B ueM Boipaxaercst
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COIIaCOBaHMe MOIJIEXAIIEro M ckasyemMoro? KakuM manexom yrpas-
nset npemor under (se3l — cp. p. —a)?

3adanue 44. TlpoduTaiite CIOXHOMONYMHEHHOE IPENLIOXKEHHE.
OOBSICHUTE OOpaTHHIN MOPSIOK CJIOB B NMpelioxeHnu. Kakoii wieH
TIPeNJIOXEHHs PACIIOIOXEH MEXITY CKasyeMBIM U romexaiym? Kakum
TUITOM CUHTAKCHYECKOM CBSI3M OH CBSI3aH C MouIeXaium?

On #y ylcan Zere worhte se# foresprecena here Zeweork be# LyZan
twentiZ mila bu#fan LundenbyriZ.

In that very year the before mentioned army built a fortress by the river
Lea twenty miles above London.

Tabauya 30
" 3TUMOJIONMYECKAS KNACCUDUKAUNSA
APEBHEAHINMMNCKOro CNOBAPS
HckoHHbie CJI0BA ‘3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA
O6uIenHAO- » OO6ue- CoGcTBeHHO | JIaTHHCKHE Keabrckue

eBpomneickie | TepMaHCKHeE | aHrIMiiCKKe | 3aMMCTBOBaHMS | 3aMMCTBOBaHUS
cJoBa ClIOBa | ClIOBa .
ITepBsiii| Bropoit
cnoi cJioi

3adanue 45. BoinuuiuTe ciaenyollive IpeBHEAHIJIMNACKHE CI0OBa
B TPM IPYIIIEL: a) OOINEMHIOEBPOIIECKIE CII0Ba, 0) 0OLIerepMaHCKue
CJI0Ba, B) COOCTBEHHO aHIJIMIACKHE CJIOBA:

finzer nasey, wifman xcenwuna, faeder omey, etan ecms, scip ko-
pabab, mere Mope, CWene xcena, sceHuuna, hils dom, winter 3uma, s&
mope,hlaford eocnodun, cleene masenvikuii, uucmuiii, bitter eopekuii, sand
necok, treow odepego, findan naxooums, long daunnwiii, beard bopoda,
macean neiath, hlasfdize eocnooarca, fox auca, pat mom.

3adanue 46. BeimuimTe 3aMMCTBOBaHMS IPEBHEAHTJIMUCKOIO Me-
pyoAa B TPU TPYIIIEL: a) MEPBHIN CJIOM JATUHCKUX 3aUMCTBOBaHUH,
6) BTOpOIi CITIOi TaATUHCKUX 3aMMCTBOBaHUIA, B) KE€JIBTCKUE 3aMMCTBO-
BaHUS.

Biscop enuckon, win euno, cyttel uaiinux, komenor, assa ocen, disc
6at000, cleric cesuwennuk, creda eéepa, 5col wkoaa, - din xoam, avon
peka, offrian nipemnarare, myln measvhuya, pere epywa, mint mMama,
magister yyumens, loch o3epo, straet yauya, ceaster.aazeps.
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Tabauya 31 \ Tabauya 32

MOP®ONOIMNMYECKAA KIACCUDUKALINA OCOBEHHOCTU NMPOU3HOLLUEHUA
APEBHEAHIMIMIACKOrO CNOBAPS B CPEAHEAHINIMACKOM f3bIKE
InacHbie 3BYKH
IpocTbie cnoBa IIpoussoamubie CiI0Ba CrioxHbIE CI0OBA
OrtaenbHble OYKBBI Jurpadn
heafod zo06a fi 6 mycel-heafdede -
ca % Iscere poloak, . 601bUe20108b11 OyKBa | 3BYK -TIpUMep ourpad | 3ByK npuMep
mycel 6oavuoii, unfsezer Hexpacuguiii, -
fisc pwiba, déorlinz abumey, Kanbkn a [a] B 3akpbiTom ciore: ee le:] deep eaybokuii
feezer kpacuevtii misdaed dyproii nocmynok Monandeae3 glad pad
notedeabHuk a [a:] | B oTkpbiToM ciiore: ea [e:] meat maco
name ums
‘ o [o] | crop ypookaii ie [e:] brief xpamiuii
3adanue 47. Crpynnupyiite cloBa B Ye€ThIpe IPYMIIBL a) TIPOCThIE 0 [0:] | nose noc, shoe mygas |- ei [e:] receiven noaywamo
cjioBa, 0) MPOM3BOIHBIE CJIOBA, B) CJIOKHBIE CJIOBA, T) KAJTbKU: 5 [a] | Tepea m, n, »: o0 o] foot noea
¢4 e . M
love 4106060,
fuzolere nmuuyenos, Tiwesdeesz emoprnux (denv Tuy), tunzol 36e3da, cumen npuiimu
spinnestre npsxa, stron3 cuabhbiii, tunzolwiteza acmpoaoe, stren3u cua, v M | wyf acena ou ] | house dom
Sunnandee3 eockpecenve (Oenv coanya), iceceald xonoduwiii kak sed, : i
bysiz sanamoii, daezes€aza mapeapumka (enasox dus), reeden cosem, oa [o] boat s0dka

raédesman cosemnux, miht moeywecmeo, beodan npocums, mihtiz

MmoeywecmeenHulii, helpleas 6ecnomownuiii, frid mup, misbeéodan dypro Cornacuuie 3syxi

obpawamucs, unfride epaxcoa, witeza yuenwii, Birminzaham bupmun- c [s] | Mepen rnachbvu ch, [t child pe6enox
2em (poduna bupmuneos). nepeHero psna: tch
certayn yeepeHHbiil
. c k comen npuxooums dg [d3] bridge mocm
3adanue 48. Briviyte B TaGIULLY aHIJIMACKHAE TOTIOHUMBL, 00pa30- [k] P )
BaHHBIE CJIOBOCJIOXEHHUEM C JIATUHCKUMU U KCJIBTCKUMU 3aUMCTBOBA- g [g] | good xopowwuii gh xd right npasunvrbtil
HUSIMU: .
g [d3] | gentil 6razopoonuiii gh | [f] B xonue ciosa:
. . . . laugh cmeamoca
Fossway, Worcester, Bridport, Lincoln, Huntspill, Dunedin, g
Batcombe, Torrcross, Llanelly. $ [s] | smith kysney - th -1 81 thanken
: 6aazodapums
s [z] B uHTEpBOKAIBHOM th [6] B uHTEpBOKAIBLHOM
. . HO3HILHH: : MO3HIHH:
JlatuHCcKOE Portus Ceaster Colonia Fossa risan ecmaeants hethen s3eunuK
3aMMCTBOBaHUE opT narepb mocejieHue poB
driven m sh sharp ocmputii
AHTIJI.TOIOHUM kde vl riven erambs 1 P P
j e ciaoBa: wh h white Genbuii
KenbTckoe Pill Dunn Llan Torr Comb y [ ?e;a:?)g cron (hw} o
3aUMCTBOBaHUE pyueit | xoiaM LEPKOBb cKana JONIMHA
u kw uethen ckazamo
AHTIJ.TOIIOHUM d . liew] q
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3adanue 49. IpouuTaiite cosa ¢ 6GyKBaMH a, 0:

a [a]

a [a:]

o [o:]

0 [u]

was 6bin

tale pacckas

throte eopao

cumen npuxooums

appel s6aoko

maken desampo stolen yxpadennwiii | sone cbin
hath umeem haven umems brother 6pam some HeKomopblii
al ace waken 6Oydums dores dsepu

wonder uydo

ladder secmuuya

same makou e

open omkpbimolii

aboven Hagepx

3adanue 50. CpaBHUTE U MPOYHUTaiiTe CIOBA, B KOTOPHIX 3BYK [u:],
nepefaBaeMblii qurpadgamMu ou, Ow, BOCXOIUT K APEBHEAHTIHICKOMY
[G] 1 coBa, B KOTOpBIX TMGTOHT [0u] MIepeaaeTcs AUrpadoM Ow B pe3yJib-
TaTe BOKAJIU3ALINH W, 3

ou [u:]

ow [u:]

ow tou]

out < Ut Hapyxcy

town. < tiin eopod

owen < azen co6cmeeHHblil

mous < mus Mbiub

how < hi kax

bowe < boza dyza

wound < wiind para

now < nu meneps

knowen < cnawan 3name

our < Ur Haw

cow < cl Kopoea

snow < Snaw cHee

3adanue 51. TIpouuTaiite cjioBa ¢ GYKBOIi e;

ee [e:]

ie [e:]

ei [e:]

feet nozu

chief eraenbiii

receiven noay4ams

street yauya field noze deceiven obmanvieamo
breed x1e6 shield wum obeisaunce nocaywanue
heath eepeck thief eop receipt peyenm

ea [e] ey [el] ew [eu]
year 200 wey <we3 dopoea knew 3nan

dead mepmenuii

grey < 3r€3 cepbil

trewe ucmunnbLii

meat msaco

key < ca3 karou

dew poca

COKPALLEHUE TNACHbIX

Tabauya 33

Ilepen rpynnoii coriacHbIX

B TpexcioXHBIX CJI0BaX

J.a. cépte > c.a. kepte depawcan

H.a. fréndscipe > frendshipe dpyxc6a

J.a. wisdom > c.a. wisdom mydpocme

I.a. twéntiz > c.a. twentiges deadyamu

28

3adanue 52. [puBenuTe COOTBETCTBYIOLIME CPENHEAHITUICKHE CIIO-
Ba, OOBACHUTE, TOYEMY B HUX TPOU3OLLIO COKPALIEHHE INIaCHBIX:

soft maexuii, min moil, Wysc xceranue, Tik meso, dist nbub, 30d
xopowwii, fédde kopmua, fif name, fladsc maco, fifti3 namosoecam.

v Tabauya 34
YANUHEHUE TNACHbIX
J.a. macubiii J.a. cioBo C.a. riacHbli C.a. caoso

e werian Hocumb e: weren
o hopian eepums o: hopen
a caru 3aboma a: care

i* wicu nedens et weeke
u* wunian ocums o** wonen

* — yUIMHEHHE ITTAaCHOTO UMEJIO MECTO TOJIBKO B CEBCPHBIX NHA-

JIEKTax;

** _ yIUIMHEHUE COTIPOBOXIAIOCH PACIIMPEHNEM ITTaCHOTO.

3adanue 53. Naitte cpenHeanmiickyie GOpMBI CIIEIYIOIINX APEBHE-
aHTJIMMACKUX CJIOB:

Brote eopao (#rote), cwedan ckaszamb, duru dseps, mere mope, etan
ecmb, Open omkpbimbiii, mete nuwa, bitela xcyk, ofer nao.

Tabauya 35
MOHO®TOHIM3ALNA APEBHEAHFHMVICKMX
ANDTOHIOB
Hpesneanrn. | Cpeaneanri. JpeBHeaH1. Cpenneanri. 3navenne
JuToHr MOHOGTOHT CJIOBO CJI0BO .
ea e/a eahta,eald eghte, ald BOCEMb,
cTapbiil
€0 e heorte herte cepaue
€a € dead dead MEPTBHIH
€0 e: déop deep rryooxkuit
ie 1 zieldan yilden IUIATUTH
ie e:/i: hieran, heren, lighten | CJBIIATD,
lichtan ocBelaTh
29
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3adanue 54 . OGbsiCHUTE Pa3BUTHE KOPHEBBIX IIACHBIX B CIEAYIO- 3adanue 56. Kakue c1oBoOPMBI CyILIECTBUTEBHBIX CJIA0OT0 U KOP-

IIHX CJIOBAX: HEeBOTO CKJIOHEHHUSI OTVIMYAIOT UX OT CYIIIECTBUTEIIbHBIX CUJIBHOI'O CKJIO-
H.a. d€or > c.a. deer 36epy, n.a. €ac > c.a. eek Taxoii xce, 10.a. Breo > HeHua? JlocTaToyHble 3TO pa3inyus TUIIOB CKIIOHEHHUS B CPeIHEAHT-
three mpu (#reo), n.a. ziefan > c.a.yiven daeame, f.a. s€éon > c.a.seen nuiickuil nepuon? Kakoii THUIT CKJIIOHEHMsSI CTAHOBHUTCSI B 3TO BpeMs
6udems, 11.a. €ast > c.a. east gocmok, 1.a. €aze> c.a. e3e 21a3, A.a. heard> Bexymmm? B uem a0 nposisisiercst?
c.a. hard meepowii, n.a. h€ah > c.a. heh evicokuii, 1.a. hléapan > c.a.
leapen npvieams, 11.a. healf > c.a. half nososuna, n.a. .€are > c.a. ere yxo. 3aodanue 57. TpuBeayte CpeIHEAHTTIMIACKIE (HOPMBI MHOXECTBEHHO-
TO 4Kciia OT CIIEAYIONINX MMEH CYILIECTBUTENbHBIX, €CJIM M3BECTHO, YTO
Tabauya 36 OHMY BBIPOBHSIMCH 110 CWJIBHOMY THILYy CKJIOHEHHS CYyLIECTBUTE/IbHBIX
MyXCKOTO pojia ¢ -a- OcHOBOW. CpaBHHUTE UX C IPEBHEAHITTMACKIMU
BO3HWUKHOBEHWUE CPEAHEAHMIUWUCKUX AUDTOHroB ¢dopmMamMu MHOXECTBEHHOIO YMCJia, MPUBEACHHBIMU B CKOOKax:
Yeer (yer) 200, book (béc) knuza, nut (hnyt) opex, word (word) cz1060,
H.a 3ByKH C.a.audronrn | Jl.a. cioso C.a. 1080 3navenne cou, cow (cy) kopoea, moneth (moneth) mecay, burg (byrs) kpenocms,
® +j al dees day neHb thing (ping) eewp.
et el wes wey MyTh
e+ ol 3183 arey p— 3a()aHuue 58. Onpenennre Kak B popMe MHOXECTBEHHOTO 1KCIa Cpel-
. - drasan - HEaHITTMIACKUX UMEH CYLIIECTBUTENIHBIX OTPaXXaeTCs IPEBHIHI TUII CKJIO-
: TalluTh HeHusi . Kakue U3 IpUBENEHHBIX CJIOB BHIPOBHSUIUCK I10 CJIA00OMY THITY
o+y ou boza bowe nyK CKJIOHEHUSI?
nrw o cnawan knowen 3Hath Eye —eyen a1a3a, sheep — sheep osypi, ere —eren, brother — brethren

a: + 3

X au brahte braughte TIpuHeC 6pambsa, shoe — shoen canoeu, suster —sustern cecmpoi, deer — deer
onenu, foe — foon épazu, dohter — dohtern dovepu, winter — winter sumbt,
toe — toen naasysl Ho2, OXe — OXen Obiku, night — night #oyu, child —

3adanue 55. Hanuiyre v poymTaiite CpeHEaHIINIICKHE CIOBa, B children demu.
KOTOPBIX 00pa30BaIUCh AUGDTOHTH B pe3yJIbTaTe BOKAIU3ALMHU CPEIHE -
SI3BIYHOTO U 3a[IHES3EITHOTO IIIE/IEBIX 3BYKOB: 3adanue 59. pounTaiire npemioxeHus. KakuMu cpencTBamMu BeIpa-

KEHBI OTHOLIECHUS MEXIY CIIOBaMH, PAHEE BbIPA’KaBIIUCCS Ha,[[e)KaMI/I?

se3l napyc, re3n doxcds, he3 ceno, 3nazan epviamo, sazu ckazanue, lazu

3aKOH, SNAW CHee. Thei sent on the bischop of Lincoln. — OHu ntocnanu 3a eMUCKOIIOM

JIMHKOJIBHCKUM.
omtAs couecran TaGauua 37 Xe}l{y\'vﬂl restore this man his wife. — {1 Bo3Bpailly 35ToMy 4€JIOBEKY €ro
B CPEQHE AHrnnu; CKM; LE;;Z:;X Thar weren of-slage the Brittes alle of Arthur his board. — Tam 6butn
yOUTHI Bce OPUTAHIIBI U3 COBETa ApTypa.
Yucio Manex CuibHoe Cnatoe Kopuesoe » NAPAQUIMA CPEAHEAHIIMACKOFO TaGnuya 38
ciionieiie | Conemie | cxonemne | NPUNATATENBHOTO
Eauncrsennoe HUmenur. - e -
Ponut. es es es 'Cknionenue Enuncreennoe 4uciio MHoXecTBeHHOE YHCJIO0
MHoxkecTBeHHOE Jar. es es - CusbHoe good goode
BuHut. es es es Caaboe goode goode
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3adanue 60. Onipenenyre GOPMY U CHHTAKCUYECKYIO (DYHKIIHIO TIPH- 3adanue 63. TIpounraiite TeKcT. HalimuTe MeCTOMMEHUSI, OTIPENEIUTE

JlaraTeJIbHBIX: UX pa3psii, GopMy, yHKUINM:
Nere ther non emptistude i’the heorte to underuongen flesliche leihtern. — I were right now of tales desolate,
He 6b110 c60600H020 Mecma ¢ cepdue, 6 Komopom Moo 6bi Haxodumbcs Nere that a marchaunt, goon is many a yere,
naomckoe gecenve. Me taughte a tale, which that ye shal here.
I should now be barren of tales if it weren’t for a merchant, who died
3adanue 61. BribepuTe rieoHacTUYeCKYe DOPMBI CTETIEHEH CpaBHE- many years ago, who had taught me a tale which you will hear.
HUS IpUJIaraTeIbHBIX:
. . ) ) Tabnuuya 41
more kind, difficulter, most wise, more better, most unkindest, nearer.
CUNbHBIE FMATOMbl B CPEAHEAHTIMNCKOM A3bIKE
Tabauya 39
JINYHBIE MECTOUMEHMS ' Knacc Nadunutus IIpomenmee IIpomenmee Ilpmaacrue 11
B CPEAHEAHIIMCKOM fI3bIKE Bpema end. BPEMA Mu.1.
written (write) wrote writen writen
Yucno Magex |[1-e 2-¢ 3-e auno 2 chesen (choose) | chees chosen chosen
JHIO | JHMUO M - - p drinken (drink) drank drunken drunken
. po, €HCK. PO, .
XK. poa pox pe/m. pon helpen (help) halp holpen holpen
Enuncr- | imenur. | I, ich |thou | he tpREhélle PEEYRGOB NO Y3yHeHMIo aHrNMUNCKQro HabiskEaglish-ru | stal stelen stolen
BE€HHOE 3 : : B
OO6BbexTH.| me thee him hir, her him, it 5 geten (get) gat geten geten
Mpunoxect- | UMeHur. | we ye - hi, they 6 shaken (shake) shook shoken shaken
BCHHOE O6beKTH. | us you hem, them 7 fallen (fall) fell fellen fallen
wepen (weep) weep wepen wepen
3adanue 62. CpaBHUTE apafUrMy JTUYHBIX MECTOMMEHUIA B APEBHE-
aHITTMACKOM S3BIKe (Tabu1. 22) ¥ B cpeAHEeaHIIIMIACKOM si3biKe. Kak oHa 3adanue 64. CpaBHUTE TaOIUILI CUIBHEBIX IVIATOJIOB B ApEBHEAHT -
U3MEeHWIach? B pe3ybTaTe Kakux MpearnockLIOK COKPaTHIOCh KOJTUYe- JUACKOM U CpeIHEaHIIMIICKOM si3bIKax (maba. 24, 41). Kak oHu us-

cTBO nagexeii? HaszoBure HOBbIE MECTOMMEHMS. MeHWIUCH? YTO co31a10 BO3MOXKHOCTD IIPOHUKHOBCHM IJ1IarojioB U3

4 xnacca B S Kyacc 1 Ha000poT? Kakyio 0COOeHHOCTD yTpaTWIN CHIb-
Tabauya 40 HBI€ IJ1aroJsl 7 kinacca?
NPUTSKATENbHbIE MECTOMMEHUSA , 340 65 B
B CPEAHEAHITIMCKOM SI3bIKE adanue 65. BEIMMIIUTE IJIaroJibl, nononﬂmzmneuMop(bonomqec-
KYIO TPYIIIy CJIaObIX IJIAroJIoB B CPEIHEAHTTTUMCKUN Mepuon, B TPU

KOJIOHKU: a) IJIaroJibl, TIepelieIie U3 CUIbHBIX B cj1a0bie; 0) I1aroisl,
Yucio 1-e imuo | 2-e ymmo 3-e amuo 3aMMCTBOBaHHEIE 13 (DPAHILY3CKOTO SI3BIKA; B) IVIArOJIbI, 3aMMCTBOBaH-
Myxck.pon | XKenck.pon | Cpenn. pox HBbIE U3 CKaHIWHABCKUX IUAJIEKTOB:
EnuncTs. | min, mi thin, thi his hir, her his
Muoxects. | our, ours | _your, yours here. their Helpen (help), chaungen (change), percen (pierce), deyen (die),
’ slepen (sleep), deceyven (deceive), baken (bake), liften (lift), engendren
32
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(engender), reisen (raise), wepen (weep), punishen (punish), ransaken
(ransack), quit (quit), condemnen (condemn).

3adanue 66. BeIUILITE T1AT0JTBI, TIOMIOTHUBLIKE MOP(HOIOTHIECKYIO
TPYTILY CUJIBHBIX [JIAar0JIOB B CPEIHEAHTIIMICKUIA TIEPHOI, B IBE KOJIOH-
KU: a) TJIarojibl, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 (DPaHIy3CKOIO SI3bIKa; 0) Iy1aro-
JIbl, 3AUMCTBOBAHHbBIC U3 CKAHANHABCKUX TUAJIEKTOB.

Costen (cost), casten (cast), striven (strive), cacchen (catch), taken

(take), flingen (fling), thriven (thrive), dwellen (dwell).

Tabauya 42
JINYHBLIE OKOHYAHWUSA CPEAHEHTNIMACKUX TNMAFONOB

Hacrosimee Bpems IIpomenmee Bpems

CuibHble M clIa0bie . CuibHble TIAroJibt l Cna0ble r1aroJisi

EauMHCTBEHHOE 9HCJI0

1 nuio 3 - -d

2 TMLO -es (ceB.) -est -dest
-est (1I., 10.)

3 nuuo -es (ceB.) - -d
-eth (1., 10.) v

MHoxecTBeHHOE YHCJIO0

-es (ceB.)

-en (u.) -en > -e > - -d

-eth (10.)

3adanue 67. TIpounraiite nipetoxenus. Hailmure rJ1aros! 1 onpe-
nenute ux hopmy:

And Arcite is exiled upon hes heed
For ever-mo as out of that contree,
Ne never-mo he shal his lady see.

U Apcut U3rHaH mnop CTpaxoM CMepTH
U3 TO# CTpaHbI M HUKOTAA HE YBUAUT
CBOIO [JaMy Cep/lia.

At naght was come into that hostelrye B 3Ty HOYb IPHIIIIO B 3TY TOCTHHHUILLY

Wel nyne and twenty in a compaignie. aBagUATh AEBSITH YETOBEK.

He shal tellen othere two tales, OH pacckaxer ellle ABe UCTOPUU O

Of adventures that whilom han bifalle. npuxkiIO4eHMsX, KOTOPhIE TOTAA
MPOU3OLILIH. '
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Tabauya 43
CPEAEAHINIMACKUE NMPETEPUTO-
APE3EHTHDLIE FNAroJbl
Hudunntun Hacrosimee Ipowemuee 3HaveHue
Bpems BpeMst
witén wot wiste 3HaThb
owen ough oughte HUMETD
dewen deh, dow doughte TOANTHCS
- an outhe napoBaTh
cunnen can couthe MO4Yb
- tharf thurfte HYXIaTbCS
durren dar dorste CMETh
- shal - sholde JOJIXXEHCTBOBATh
- man - MOMHUTH
mowen may mighte MoYb, UMETb
BO3MOXHOCTb
- mot moste JOJXKEHCTBOBATh

3adanue 68. CpaBHUTE TaGIULIBI IIPETEPUTO-TIPEIEHTHBIX ITIATOJIOB B
IPEBHEAHTTTUICKOM U CPEAHEAHTIIUICKOM s13bIKax. Kakoii riaros BeI-
e u3 ynorpebdienus? Kak usMeHWIMCh 3HaYeHISI TJIarojoB?

3adanue 69. [pountaiite npemioxenus. Haiinnure nmpetepuTo-npe-

3€HTHBIE [J1aroJibl, OIpeAeUTe UX GOpMY:

Thei mei techen sum lutel meiden to daunce.

OHu Moeym y4umabs MAAeHbKUX Oesoyex maHueeams.

I grant thee lyf, if thou kanst tellen me

What thing is it that women moost desiren.

A1 dapyio mebe Hcu3Hb, ecau Mot CMONCEULb CKA3AMb MHE, YIMO HCeHUYU-
HbL Hcenarom bonee ceeo.
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Tabauya 44

CPEACTBA BbIPAXXEHUA OTPULAHUA
B CPEAHEAHTINIMACKOM A3bIKE

eopa, sergeaunt cepaucanm, low nuskui, ill naoxoi, frere monax, loos
npocmopnuiii, chamber xomnama, pencil xucms, fellawe mosapuw,
carpenter niomHuk, table cmoa, egg aiiyo, mercer mopeogey, pleasure
yooeoascmaue.

3adanue 72. Briviuurte B TaOIUIy COOTBETCTBYIOIIME aHITIUNCKUE
TOTIOHMMBI, 00pa30BaHHBIE CIIOXXKEHUEM C CKAHAWMHABCKIMU 3aUMCTBO-
BaHUSIMU:

Althorp, Derby, Lowestoft, Troutbeck, Whitby.

Orpuuaressisie Yenosust Tpumepbi
YaCTHIbI
C rnarosiom He nas but seven yer old.
(ne+wees > neaes) | Emy 6bL10 moavko cemb aem.
ne C MecroumenueM | Nan heelize had his fulle blisse.
(ne+an > nan) Hu o00un ceamoii He umeem e2o0 noaHO20
C Hapeunem 6aazocaoeHus.
(ne+&fre>naefre) | Ne seeh ich naure ger swulche cnihtes.
A Huxozda npexcde He 6uden makux poi-
yapeii. !
na (no) YCUJIEHUE No berd hadde he, ne never sholde have.
g Y He2o He Gbir0 Gopodsr u HUKo20a He Gydem.
naht (noht) yCcHJIeHUe ...ne breke thou nat our pley.
...He nopmo Ham uepy.

3adanue 70. HazoBuTe CpencTBa BEIpaXXEHUSI OTPULIAHMS B CIIELYIO-
IIUX MpemIoxeHnsx. Kakue U3 HUX OTIMYAIOTCS TOJMHETaTUBHBIM
TIOCTpOEHUEM?

But certainly no word ne writeth he. - Ho, 6e3ycio6ro, Hu crosa He
nuuem oH.

His arwes drouped noht with fetheres lowe. - Eeo cmpenbt (Huuyme) ne
naoanu nepvsImMu 6HU3.

He nolde no raunsoun. - Ox He xomen HUKaK020 6bIKYna.

...noon of us ne speke nat a word. - Hukmo u3 Hac He 2o6opum Hu
croea.

In al the parisshe wif ne was ther noon - Bo écem npuxode He 6bi10
JICEHUUHDL, '

That to the offrynge before hir sholde goon. - komopas 6b. npegsowina
ee NPUHOWeHUS.

3adanue 71. BeINUIIUTE 3aIMCTBOBaHHEBIE CJIOBAa CPEIHErO epuoaa

B JBE TPYNILL a) PpaHIy3cKUe 3aMMCTBOBaHMS, 0) CKaHAMHABCKUE
3aIMCTBOBAHUS: — :

Stur 6awns, prut eopduiii, chaunceler kanyrep, wrong HenpaeunbHblil,
paisant xkpecmwsanun, windowe okHo, skye nebo, were eoiiHa, mountain
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CxanauHaBCcKHe Byr Bekkr Thorp Toft
¢J0Ba IEepEeBHA pyyen JepeByliKa 3arOpPOXEHHOE
MeCTO
Anrnmiickue
TONOHHMBI
Tabauya 45
BEJIMKUA CABUI MACHbBIX '
W3meHeHns JOJArMX rIacHbIX IIpumepst
I: > e1> al Five, night, child,ride
u: > ou> au House, town, now, loud
e:>rn Sheep, me, field, he
e>e > Meat, sea, meal, veal
a: > ae: > e >e el y Take, late, name, fame
o:>u Goose, too, soon, moon
2. > ou Road, stone, boat, goat
I +r > aio Fire, iron, wire
e:+r>n Here, fierce, dear, mere
u:+r>uo Sure, moor, poor
e+r>m/e Hear, clear, swear, stair

3adanue 73. Ha3zBaHus KaKMX IJIACHBIX B aHIIMMCKOM ajihaBUTE

. OTpaXaroT UBMCHCHUA 110 BEJIMKOMY CABUTY [JIACHBIX?

3adanue 74. OOBSICHUTE pa3IMUIKeE TJIACHBIX B CJIOBaX:
Child — children, wise — wisdom, five — fifth, keep — kept, leave — left.
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Tabauya 46
WU3MEHEHUS KPATKMX TJIACHbIX

Hara CyTb H3MeHeHHs IIpumepnt
XV Bex er > ar Were > war
XVI Bek | a> & Cat, man
XVII Bek| wa > wo Was, what
u>A Run, fun

3adanue 75. Kakue n3MeHEHUsI TIPOU3OIILIM B CIEAYIOLINX CPELHE-
aHIIMICKMX CJIOBaX B HOBOAHITIMICKUY TNiepuon? Bribepute M3 HUX
CJIOBa C KOMIIPOMMCCHBIM HalicaHueM. B yeM ero cyTs?

Ferre danexuii, sterre 36e30a, were eoiina, herte cepdye, ter dezomo,
herde mpyonuiii, heren caviuame.

3adanue 76. I1puBenyTe IPUMEPHI CJIOB, B KOTOPBIX 4 HE TIEPELIUIO B A
ToCJIe TyOHBIX COITIACHBIX, KaK B full, put, bush.

3adanue 77. OObSCHNUTE, OYEMY &8 HE TIEPEIUIO B O: B CIIEAYIOLIMX
CJIOBax: _

Waggish wanoenuswii, wagon nososka, wag-on-the-wall uacei-xoduxu,
wagtail mpscoeyska, wax éock,, quack wapaaman, twang npousHouieHue  Hoc.

3adanue 78. OGBSCHUTE C HCTOPUYECKOIM TOYKHU 3PEHUSI PACXOXKIIE-
HUS MEXIY IPOU3HOILIEHHEM Y HAIIMCAHUEM CJIOB; :

Feet, foot, road, soup, nose, by, brought, clerk, heart, some, house,
way, draw, cough, mind, debt, wag, was, know, the, thorn, solemn.

3adanue 79. [aitite GOpMBI MHOXECTBEHHOTO YMCAA CJIEAYIOLINX
CYLLIECTBUTEJIbHBIX B pAHHEHOBOAHIIIMMCKUI nepuol. Kakue u3 stux
CYILIECTBUTEJIbHBIX U3MEHWJIN CIIOCOOBI BhIPaXXEHUsI KATETOPUH YHCIIa?

Horse, foot, knee, deer, tree, cherrys, eye, winter, apple, peas, tooth,
sheep, swine, lamb.

3adanue 80. TpounTaiite 1 nepeBenute Tekct 16 Beka (Iekcrup.
«Makb6eT»): '
Whence is that knocking? How is’t with me, when euery noyse
_appalls me? What hands are here? Hah: they pluck out mine eyes. Will
all great Neptune Ocean wash this blood cleane from my hand? No; this
my hand will rather the multitudionous seas incarnadine, making the
Green one, Red.
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3adanue 81. Haiimure B TEKCTE CJIOBA, B KOTOPHIX INIACHBIE ITOIBEPT-
JIUCH CIABUTY.

3adanite 82. Haiinure B TEKCTE CYLIECTBUTEIBHBIE BO MHOXECTBEH-
HoM umcie. Kak o6pa3zoBaHa ux ¢opma?

3adanue 83. Haiinute B TEKCTe IMYHbBIE, TPUTSDKATEIbHBIE, BOITPOCH -
TeJIbHBIE, yKa3aTeJIbHbIC M HEOTIpeIeIeHHbIE MECTOUMEHUS. YioTpebiie-
HUE KaKHX U3 3TUX MECTOMMEHUI He COOTBETCTBYET COBPEMEHHOM HOP-
M€ aHTJIUICKOTO A3bIKa?

3adanue §4. Halinute B TEKCTE a) CTydau COIVIAaCOBAaHUS OIpenesie-
HMUSI C OTIpeAeIIeMBbIM (KaKHe e1lle WICHBI ITPeII0XKEHMS CBSA3aHbl 3TUM
TUIIOM CUHTAKCHYECKOi1 CBsI3U?); 0) Cliydaur MPUMBIKAHUS OTIPEAEICHUS
Y OTIPEIEJIIEMOTO.

3adanue 85. CpaBHUTE HDOPMBI COBPEMEHHBIX [JIAT0JIOB C IJIaroJiaMu
U3 TabJIUIBl U CKaXUTe, IO Kakoil popMe — a) eAUHCTBEHHOIO MU
6) MHOXECTBEHHOTO YUCJIa - BRIPOBHAIACH B HOBOAHITIMUACKUIA ITEPUOL
dopma mpolieIero BpeMeHuU.
Tabauya 47
WU3MEHEHUE CMOCOBOB BbIPAXXEHUSA CBSi3U
B CJIOXXHOM MPEANIOXEHUN

IogunHMTEIbHAS CBA3b

Iepuon Beccolosue | Koppensuus Coro3nas cBs3b
pa...pa . IIpocteie cowsbi:peet umo,
moeda...koeoa, sippan koeda, @&r do moeo Kak,
swa...swa paes max kak, pe€ah xoms,

JlpeBHe- mak...Kax, forpon mak kax, swa mak kak,

AHDIMACKMIA + ponne...ponne Koeoa, ponne koeda, pa xoeoa,
moeda...Koe20a, 3if ecau, op 0o mex nop noka.
peer...peer CocraBHble cow3bl: fter pem
mam...2de, pe nocae moeo rkak, pa hwile pe
s€...pe 8 mo 8pems Kax. i
mom...kmo

Cpenne- + So... that, such ...| Before that, whan that, whyl

AHIIMACKUI which, there (< pa hwile pe), after(< eefter
...where pam pe), till, in case.

Coo3nbie cioBa: that, which,
whas, whom. )

Hoso- + That ... which, If = in case, provided, so

AHIHACKMH those ...who, When = while, till, until, as,
so ...that after, before

That = which, who
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CounnurenbHas cB3b (COMO3bI)

Iepuon CoenuHuTE IbHBIE IIporusurenbHbIe Pa3geaurenbHbie
IpesHe- And u, nesper ... Ac, ponne, peah, | oppe, hwaeper wiu,
aHTJIMHUCKUM | ne, ne ... ne nu ... | hwesepre wo, ee3der 3e ...3e

Hu, nales peet... ac | hwaepre ... ponne | wau ... usu .
€ac He moavKo..., HO ...HO
HO u, €ac makxce, .
swa mooce
Cpenne- Nor, neither..ne, | But, nat only ... | oder
aHrauickuii | outher ...or but (also)
Hoso- | Also, only, thus, But, while, Or, either ... or, else
aHrauiickui | both ... and, as whereas
well as, so, for

3adanue §6. T1pounraiite npemioxenus. Hazosure HoMepa c1oxHO-
TOAYMHEHHBIX IIPEIOKEHUN C a) 0eCcCOI03HOM CBA3bIO, 6) KOppes-
THBHOM CBA3bIO, B) COIO3HO CBSI3BIO M CJIOXKHOCOUYMHEHHBIX ITPEIIOXE-
HUIA C T) COEANHUTENBHBIMM COI03aMH, 1) HpOTI/IBPITeJ'IbHI:IMI/I COI03aMH,
€) pa3neNnUTeTbHBIMU COI03aMH.

JIpeBHEAHIIMIACKMIA A3BIK:

1.Ic mé mid Hruntinze dom 3ewyrce, o8pe me déad nimed. — 4 3asororo
¢ nomouwipio Xpynmunea (meua) caagy oas cebs, uau cmepmo 603bmem
MeHsl.

2.pa se cyn3z paet hierde, Ba wende (za wende) hé hine west. — Koeda
KOpoAb yeaviuwan 3mo, moaoa o1 nouten Ha 3anao.

3.Be pam ylcum feederum, we fore sprecend waeron, awriten is. —

Temu xce camvimu nponosedHukamu, (0 KOmMopbix) Mol 2060punU, HaANU-

cano.
CpeHeaHMiiCKuii A3BIK:

4.And though that he were worthy, he was wys. — X xoms on 6via
noYumaembiM 4e108€KOM, OH Dbl YMeH.

5.So wrooth was she, that she was out of alle charittee. — Ona 6bi1a
makas 31as, ¥mo He y1acmeoeana Hu 8 KaKux 61a20meopumenbvHbix 0e1ax.

6.Under the sonne he looketh, and anon he was war of Arcite and
Palamon. — 1100 coanyem on cmompum, u cpasy on samemun Apcuma u
ITlanramona.
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HoBoanrmiicKuii A3bIK:

7.For I remember that in Homer it is sayd of Thetis.
8.Many of the Erish lordis wold ha lettid his coming, but her power
was ovyr weyk.
9.My Lord Froth won’t dance at your wedding to-morrow, nor, the
deuce take me, I won’t write your epithalamium.
Taéﬂuua 48
CNOBOOBPA3OBATENbHBLIE CPEACTBA
HOBOAHIAUACKOFO fA3bIKA

CnoBooGpa3oBaTensnoe CpencTso Ipumepn

Hepusauus Publisher u3damens, coachman kywuep,

recollect co6upaTh BHOBb

CioBocnoxeHune Dancing-hall zasz dsa manyes -

IlepeocMeicieHue 3HaYeHHS Hands pa6ouue, bench cmanox

IlepeocMbicnienune 3Hauenns co6- | Mackintosh npopesunennas mamepus >
CTBEHHOIO MMEHH B HapMIIATEJIbHOE doxcdesuk, boycott Goiikomupoeamo

Kousepcus A wire — to wire menezpaguposams,

to bow — a bow nok.on

YceueHue cioB

Van < vanguard agawzapd

3adanue 87. Ha3oBuTe crioco6sl 06pa30BaHKS CACAYIOMIUX CIOB
B HOBOAHIJIMHCKMIA ITEPHOL;

Mill mexcmunvhan gpabpuxa, brougham sezkuii sxunaxc, cab kabpuo-
snem, hansom deyxxonecnbiii sKunaxc, easy-chair msekoe kpecao, stocking
uyaok, flu epunn, to lecture yumamo sexyuto, frame mrxayxuii cmanok,
teform peghopmuposams, to calm ycnoxausams, exam sx3zamen, bus
asmo6yc, morocco cagean looking-glass sepxaso, disregard
uexopupoeamy, bite yxyc, employee yurognux.

3adanue 88. Ha3oBUTE MCTOYHMKY 3aMMCTBOBaHMS CJIEAYIOIIMX CJIOB,
TIOTTOTHHBIIMX CJI0Baph B HOBOAHTJIMIACKMIA TIEPHOL;

Picturesque, sputnik, reef, irritate, troika, dock, armada, opera, canoe,
knout, ballet, wigwam, cameo, magazine, cigar, attribute, cossack, potato,
fresco, collect, studio, yacht, bankrupt, introduce, rouble, landscape,
colonel, patient, tobacco, evident, easel, perestrojka.
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- Tabauya 49
3AMMCTBOBAHMA HOBOAHIMIUACKOTrO NEPUOJRA

A3BIK Mpumepnt

HransaHckuit Alarm mpeeoea, aria apus,

balcony 6aaxon
HUcnanckui Cargo 2py3, tomato nomudop,

Negro Heep
Tonnanmckuit Etch epasupoeams, skipper wixunep
AMEpPUKAaHCKUX HWHIACHIEB Hammock eamak, maize kykypysa
3 cnoit JaTMHCKUX 3aMMCTBOBAHHIA Cordial cepdeunnuii, daily esxcednesnbil
DpaHuy3ckuii Bouquet 6yxem, grotesque epomeck
Pycckuit Copeck koneiixa, steppe CTellb,

verst gepcma

3adanue 89. OGBeIUHUTE B OMHY IPYIIITY a) STUMOJIOTMYECKUE AyTLIe-
ThI, 6) TapHBIE CAHOHUMBI, B) IPUMEPBI JIEKCUYECKOH CYNIUIETUBHOCTH:

Speech — discourse, town — urban, harm — injury, mayor — major,
tree — arboreal, poor — pauper, moon —lunar, help — aid, skirt — shirt.

Tab6auya 50
CNOBOOBPA3OBATE/IbHbIE AD®UKChHI
®PAHLY3CKOrO U NIATUHCKOrO MPOMCXOXAEHUSA

Ipeduxcm re- , dis-
Cyddukcen | CymecTsutensHBIX | -ment, -al, -ity, -ance, -age, -ee, -ism

IMpunararenbHBIX -able, -ic, -al, -ous, ive

3adanue 90. O6pa3yiiTe THOPUIHEIE MPOU3BOAHBIE OT MCKOHHBIX
aHIVIMIACKMX CJIOB C 3aMMCTBOBaHHBIMHU adpduKcamu:

Amaze, acknowledge, address, short, leak, drink, write, eat, belief.
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ITPAKTUYECKHUE 3ATAHUS
K CEMUHAPCKHMM 3AHATUAM

JIpeBHeAHTIHICKHIA IiepHo
- Text 1. Two of Anglo-Saxon Chronicles Parallel

Syddan hé underzeat When he understood ,

peet eall folc him t6 3ebogen wees that all that folk had submitted,

pabéad he he ordered

paet man sceolde his here that they should supply his army

mettian and horsian, with food and horses,

and hé da wende syddan siidweard  and then he went southwards

mid fulre fyrde, with all his army

and betethe pa scipu and and put his son Cnut in trust of

pa zislas Cnute his suna. the ships and the hostage.
3adanusn

1. O6BsICHHUTE COOTBETCTBUSI MEXY COIJIACHBIMU B 11.a. faef U JIaT.
istud, pycck. mo.

2. OGbsACHHTE YepeIOBaHHUE COTTIACHBIX B CJI0BO(OPMAX MPOILe/IIe-
TO BpEMEHM r1aroia beon: waes / waere.

3. O6BsICHUTE YABOEHHUE COTTIACHOTO B mettian. BoccTaHOBUTE roTC-
KU T71aroj. ' '

4. IIpouuTaiiTe coBa ¢ KpaTKUMU qudToHramMu. OGBACHUTE, B pe-
3yJIBTaTe KAKMX KOMOMHATOPHBIX U3MEHEHU I BO3HUKIIM 9TU JU(DTOHTH.

5. O6bsicCHUTE pa3sBUTHE IJIACHOTO B fyrd ‘army’, eClu U3BECTHO, YTO
ucxonHast popma cIIoBa - faerd, a mokasarelib CKIIOHEHMS ~ i.

6. HazosuTe Mepcuiickyio dopmy ciosa eall. O6bsicHUTe, KaK IpeB-
HEaHIJIMICKOE TIPEJIOMIICHHUE TIPOSIBIISUIOCH B Y3CCEKCKOM IHUAJIEKTE.

Text 2. Aelfric’s Grammar

Ic Aelfric 1, Aelfric by name,

wolde that lytlan boc awenden  should like to translate into English
t0 engliscum 3ereorde this little book

on pam steefcreefte, on the art of writing,

pe is zehaten Grammatica, which is called Grammar, .
syddan ic 0a twa béc awende for I have already translated two books
on hundeahtatizum spellum consisting of eighty stories,
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forGan and therefore (I think)
Oe staefcreeft is s€o ces3 ~thisgrammar is that key,
Oe dgBra boca and3it unlicd. which will help to reveal
: the wisdom of those books.
3adanusn

1. Onpenenure c10BOPOPMBEI CAEAYIOIIMX CYLLIECTBUTENBHBIX B TEK-
cTe (B CKOOKAX yKa3aHBI POJ M TUII CKIIOHEHHMSA):

bac ( f., root) “book” — aam. fagus, pycck. bykea; 3ereord ( n., a)
“language” ; c&83 (f., o) “key”; spell (n., a) “story”; and3it (n., a)
“knowledge”; staegfcraeft (m., a) “grammar”(art of letters).

2. Haﬁnme CYILIECTBUTEBHOE, KOTOpOe YIOTPEOIEHO B TEKCTE B
¢dopMax eTMHCTBEHHOIO ¥ MHOXeCTBeHHOro yrciaa. Kak o6pasoBaHa
nocnenHsa? [Mouemy?

3. 06pa3syiite (hopMy MHOXECTBEHHOTIO YMCJIa BCEX CYLIECTBUTEb-
HBIX, IPMBEACHHBIX B 3aaHNH 1.

4. Onpenenure c10BOGOPMEI IIpHJIal"aTe.TIBHBD(BTeKCTaXl 2. O0®bsc-
HUTE BBIOOp THIIAa CKIOHeHHs. OOpa3yiiTe CTENEHN CPaBHEHMS 3THX
MpWIAaraTeJIbHbIX.

5. HaiinuTe B TekcTax 1, 2 MECTOMMEHUS, ONIPENETUTE VX Pa3psiibl U

CJI0BO(YOPMEL.

Text 3. The OE Gospel, West Saxon Version

And pa he ford €ode, And when he went further,

he 3e-seah Leuin Alphei he saw Levin Alphei

sittende set his c€p-setle, sitting at his tall booth,

and he cwaed t6 him: and he told him:

folza me, follow me,

pa aras he and then he arose

and folzode him. - and followed him.
3aodanusn

1. BocctaHOBHTE OCHOBHEIE (POPMBI CUJIBHBIX IJ1ar0JIOB, BCTPETHB-
mmxcst B TeKeTax 1, 2, 3 (B cKoOKax yKa3aH KJjacc):

arisan (1) artse” cwedan (5) “say” (nam. veto < *gueto), seon (5) :

“see” (2om. saihvan, aam. sequor), sittan (5) “sit”, hatan (7) “call, order”,
unliican (2) “unlock”, underpietan (5) “understand”, 3ebizan (2) “submit”,
beodan (2) “command”. 4

2. JlaiiTe HICTOPHKO-COMIOCTaBUTEIbHBII aHAJIM3 ITIarojioB, KOTOPhIC
MOIKPEIVIEHBI TTApAJUTENISIMU U3 APYTHX SI3BIKOB.

3. Onpenenure c10BoGOPMBI C/IAGHIX I7IATONIOB B TEKCTaX 1, 2, 3:

awenden (1) “turn away, change, translate”, folzian(fylzan) (2) “follow”,
horsian (2) “provide with horses”, mettian (2) “provide with food”,
betaecan (1) “putin trust” (nam. digitus), »

4. HaiinyTe NpeTepuTO-TIPE3EHTHBIE U CYIIIUIETUBHBIE [T1aTOJIbI B TEK-
crax 1, 2, 3. Kakue ¥3 HUX IOIUIY A0 HALIIUX THEH?

5. HazoBurTe riaronsl, KOTOpbIE COOEpXar MPUCTaBKy 3e-. Ha uto
OHa yKa3bIBaeT?

Text 4. Beda. Historia Ecclesiastica

Wees hé se mon He was the man

In weoruld-hade zeseted . setinthe world

00 pa fide till the time

pe he wees 3elefedre ylde; when he became old

ond he neéfre néni3 I€o0d 3eleornade. and he had never learnt a song.

3aoanua

1. Onpenenwre v npeioxenusi. Kak cBsi3aHbI IPOCTHIE PELIO-
XEHUS MeXTy co00ii?

2. YeM BBIpaXeHO MOUIEKAILEE U CKa3yeMOe B KaXIOM IPELIOXKe-
Hun? Onpeneyre THII CKa3yeMOoro. .

3. Kak BeIpaxeHO oTpHLiaHue? BO3MOXHO TaKOE OTPUIIAHHUE B COBpE-
"MEHHOM SI3bIKe?

4. CpaBHHTE NOPSZIOK CJIOB B [IEPBOM M BTOPOM IPOCTHIX IPEIIOXE-
HusIX. Kakoii mopsimok cJ1oB B HoCie[HEM IIPEUTOXEHUM?

5. HazoBuTe WieHHI NPEUTOXEHUS, CBI3aHHBIE MEXIY cO60i1 coria-
COBAaHHEM.

6. CpaBHUTE CTPYKTYpY 1.a. IIPEIOKEHNS C ET0 COBPEMEHHBIM Ba-
PUAHTOM:

by me pyncd betre, 3if iow swae dyncd, dzet we éak suma béc.

It seems better to me, if it seems so also to you, that we also should use
some books.

Text 5. Beowulf

Street wees stanfah, stizwisode Ha nectpsie InUTHI, Ha IyTH MOILIEHBIIA
3umum eet3zaedere: 3udbyrne scan, ToJma cTymuia MyXeit JOCTICIITHbIX
heard hondlocen, hrinziren scir, B Hapsimax paTHBIX, B KOJIBYYTaX,

3BEHSIIIUX

song in searwum, pa hie to XKene3HbIME KOJTBLIAMH, -

sele furdum " MPOYHBIMM 3BEHbSIMH, —

in hyra 3ryrezeatwum 3anzan ’

cwomon Boiicko GnecTsiiiee IUTo KO JBOPIIY.

Ilepesoo H. Tuxomuposa
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Caoeaps k mexcmy:

str&ét (n., f., a) — nopora, yiuua

stan-fah (adj) — MOKpPHITHII pa3HOLIBETHBIMUY KAMHSMM

stiz(n., f., a) — TpomHKa, CJIeL

wisian (v., W., 2) — 006y4aTh, pyKOBOIWTb, HAIIPaBJIATh, IOKa3bIBaTh

wise (n., f., n) — HarpaBneHue, 06pa3, TOBOP

wis-dom (n., m., 0) — MyApOCTb, Y4EHHE, OTIBIT

zuma (n., m., n) — 4€I0BEK

stzedere (adv) — BMecTe

3ﬁ6yme (n., f., n) — Konpuyra, 60€BLIE JIATHI

scinan (v., S., 1) CBETUTH, CUATH

heard > hard (adj) — TBepbIiA, TKEBIA, TPYAHBINA; rped. kratus —
KPETKHii, CUIbHBIN; hardnesse - TBEpIOCTD

hondlocen (adj) — 3amkHyTHIii pykamu; llican — 3akpbIBaTh, 3a-
paTh

hringiren (n., n., 0) — KoJbuyTa, KOJIBIOBOE Xene30; hring (n., m., 0) —
KOJIBLIO

scir (adj) — sapxuii, yucToIN, 6€3 IPUMeECEN

song (n., m., 0) — MeCHA

searu (n., n., 0) — prcrnocobaeHue, JOCTIEXH

sryrezeatwe (n., f., a) — cHapsbkeHUe, HaBoOAdIlee yXac; BOCHHOE
CHapsDKeHUE

3ryre (n., m., i) — yXxac, yXacHas BeIllb

cuman (V., S., 4) — IPUXOAUTH

3aoanun

1. Tosb3ysCh ClI0BapeM, CAETaiTe JOCIOBHBINA IEPEBOJ TEKCTA.

2. HazoBuTe cioBa ¢ AJUTUTEPUPYIOLIMMU COTIACHBIMM.

3. Kak 06pa30BaHoO CJIOBO jryrezeatwe?

4. Ha3oBuTe A. a. CHHOHMM cjI0Ba juma. K KakoMy CJI0I0 JIEKCUKH
otHocHTcs juma (cp. ¢ aam. Homo)? CoxpaHWIOCH 3TO CJIOBO B CO-
BPEMEHHOM s13BIKE (Cp. brydzuma > bridegroom)?

5. BoibepuTe U3 CI0Baps CJIOBa, COXPaHUBLIMECS IO HALIMX JHEH.
JlaitTe X MCTOPHYECKMIA aHATTU3.

6. Haitmure ciioXHBI€E CJI0Ba B TeKcTax 1, 2, 5.

7. Haiinure IpoM3BOIHBIE CJI0BA B TEKCTax 4, 5.
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CpenneaHrMiACKuii neproz

Text 6. Chaucer. Prologue to Canterbury Tales

Whan that Aprille When April

with his shoures soote with his sweet showers

The drought of March The draught of March

Hath perced to the roote, has bathed to the root,

And bathed every veyne And bathed every vein

In swich licour, in such liquor,

Of which vertu Of which (whose) virtue

Engendred is the flour; engendered is the flower;

Whan Zephirus eek When Zephyr also

With his sweete breeth with his sweet breath

Inspired hath Inspired has

In every holt and heath into every holt and heath

The tendre croppes, The tender crops,

And the yonge sonne and the young son

Hath in the Ram his halve Has in the Ram half

Cours y-roone, his course run.

And smale foweles And small fowls

Maken melodye, make melody,

That slepen al the nyght That sleep all night

With open ye - with open eyes (do not sleep) —

So priketh hem nature So pricks them nature

In here corages - in their courage (raises the spirits) —

Thanne longen folk Then long folks

To goon on pilgrimages. To go on pilgrimages.
3adanun

1. Hazoswure ciioBa ¢ aurpadamu, BBeIEHHBIMK (paHILy3CKUMH ITUC-
uamu. OOBSICHUTE, KaKHE 3BYKH OHU IEPEIAIOT.

2. O0bsicHUTE YTeHHE OYKBHI 0 B CJIOBaXx soote, to, sonne, open, Cours,
yonge.

3. Onpenenure, Kakue GpoHETHYECKHE M3MEHEHHS npomonmn B
CIIEAYIOLINX CI0Bax: 0.a. healf > c.a. half, halve; 0.a. pget > c.a. that;
d.a. hwanne, hwan > c.a. whenne, whan; 0.a. éac > c.a. eek; 0.a. fuzol >
c.a. fowel; d.a. scur > c.a. shour.

4, OObsICHUTE COOTHOLIEHHE COMIACHBIX B CIIEAYIOLIMX C10Bax: I.a.
hweet — nar. quid.

5. Hazosure dpaHIy3cKue 3aMMCTBOBaHMS. Kak M3MEHIWIOCH B HUX
yHapeHue?
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Text 7. Chaucer. The Man of Law’s Tale

Our hoste sey well The host saw well,

That the brighte sonne that the bright sun

Th’ ark of his artifical day - had traversed the fourth part

had ronne the fourthe part of the time from sunrise to sunset

and half an houre, and more, and half an hour and more,

and though he were not and though he was not a profound

depe expert in lore, expert in astronomical lore,

He wiste he knew

It was the eightetethe day that it was the eighteenth day

of April of April

that is messager to May. ‘Which is the messenger to May.
3adanua

1. HazoBHTe CI0OBOCOYETAHMS, 3aMEHSIONIHNE CYIIECTBUTEIbHBIE
B poouTeabHOM nanexe. Haiinure B TeKcTe 6 CIIOBOCOYETAHUS C IIPEN-
sioramu. Kakue razexHbie ¢pOpMbl OHY 3aMEILAIOT?

2. Haitnure B TekcTe 6 CylleCTBUTENILHEIE BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE.
IToueMy y HMX OIMHAKOBBIE OKOHYaHUsA? OKOHYAHMS KAKOro THIIA
CKJIOHEHHSI IPUHUMAJIO CYILIECTBUTEIILHOE eyen «21a3a» ?

3. OOBsICHUTE pa3BUTHE NIpWIAraTeabHbIX: d.a. breoht - c.a. bright —
H.a. bright; 0.a. deop — c.a. dep — H.a. deep.

4. Ha3oBHTE MECTOMMEHNSI, BCTPETUBILIMECS B TEKCTE, OTIPEIEIIVTE NX
CI0BOOPMEL. '

5. HazoBuTe apTUKIIH, OOBSCHUTE UX IPOUCXOXKICHHE.

Text 8. Chaucer. The Nun’s Priest’s Tale

Thou shalt na-mare, You will no more

thurgh thy flaterye with your flattery

Do me to sing and winke Make me sing and wink

with myn ye. my eye.

A povre widwe, A poor widow

somdel stape in age, somewhat advanced in age

Was whilom dwelling once lived

in a narve cottage in a small cottage

Bisyde a grove, beside a grove

stonding in a dale. Standing in a dale.
3adanusn

1. Haiigure B Tekcte hopmy Gyayiero BpeMenu. YeM OHa BBIpaxe- .

Ha? Kak B JpeBHEAHTIMICKOM SI3BIKE BhIPAXaJIUCh AECTBUA, OTHOCS -
1yecs K OymymeMy?
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;

2. O0BsICHUTE U3MEHEHUE 1.a. don > c.a. do.

3. CpaBHHTE OCHOBHBIE (hOPMEI IJ1aroJia singan (s, 3) B ApeBHEAHT-
JIMACKOM Y CPEIHEAHIJIMACKOM SI3BIKAX..

4. MoxeT JIM TJ1aroJ1, ynoTpeoyieHHbIi B hopMe Continuous, BBICTY-
T1aTh B Hell B COBPEMEHHOM SI3bIKE?

5. O0BsACHUTE UBMEHEHUE 11.a. Awilum > c.a. whilom.

6. HazoBure aHamMTHYecKre GOPMEI IJIaroJioB B TEKCTax 6, 7. OObsic-
HHTE UX 00pa30oBaHe ¥ TPaMMaTUYECKOE 3HAUCHUE.

7. Haitaute B TekcTax 2, 5, 8 uHGUHUTUB U iprdacTre. OnpenesnTe
HX XapaKTepHbIe IPU3HAKHI. :

Text 9. Dan Mitchel. Ayenbyte of Inwyt (1340)

pis boc is y-write - This book is written

vor Englisse men, for Englishmen,

pet hi wyte for them to know.

hou hi ssolle ham zelve how they should themselves
ssrive shrive

and maki ham klene and make them(selves) clean

- in pise live. , in their life.

3aodanusn

1. Onpeaenure, CKOJIBKO MPUIATOYHBIX PEIIOXEHUI IPY [JIABHOM
MPEUIOXKEHUH.

2. KakoMy Tipe1oXXeHHIO IOTYMHSIETCS PUAATOYHOE MPEIIOKEHME,
CBSI3aHHOE C HUM TTOCPEICTBOM Aou? YeM BbIpakeHO B HEM cKazyeMoe?
Ornpenenure TUIT PUAATOYHOTO TIPEIIOXKEHUSL.

3. Kakoii TMII CKa3yeMOoro B INIABHOM MHpemIoXeHn? YeM OHO BhIpa-
XeHO?

4. O0bsicHUTE 3HaYeHUE U (DYHKIIMIO ssolle.

5. K xakoMy pa3psmy OTHOCHTCS MeCTOMMEHUE ham Zelve?

6. OmpenenTe TUI CUHTAKCUYECKON CBS3U B CJIOBOCOYETAHUSX C
MpuaraTeJIbHbIMU B TEKCTE 7.

Text 10. Capgrave. Chronicles of England (*1393)

And in the same 3ere Kyng Richard went into Erland, with the duke
of Gloucester, and erles March, Notingham and Ruthland. Many of the
Erisch lordis wold ha lettid his coming: but her power was ovyr weyk.
Ther was he fro the Nativite of oure Lady onto Esterne. And in that time
were sent onto him, be the clergy of this lond, the archbishop of York and
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the bishop of London, praying him that he wold come hom ageyn to
oppresse the malice of Lollardis.

3adanusn

1. HaiimuTe B TEKCTE MCKOHHBIE cJIoBa. ONpeaenure, OTHOCATCS U
OHH K OOIIIENMHIOEBPOIIEHCKOMY, 00IIeTepMaHCKOMY UJIA COOCTBEHHO
aHIJIMHCKOMY CJIOBapio?

2. HaiiiuTe naTUHCKME 3aMMCTBOBaHMsA. K KakoMy BPEMEHH OHM
oTtHocsTCs1? '

3. Haiingute B Tekcrax 8, 10 cioBa, 3aMMcTBOBaHHbIE U3 (DpaHILy3-
CKOTO SI3bIKa.

4. YeM BBIpaXXeHO CKa3yeMoe B IIEPBOM MPEILTOKEHUN? DTO UCKOH-
HOe WX 3aMMcTBOBaHHOE ¢JIoBo? K Kakoil Mopdoorudyeckii rpyrre
OTHOCHTCS 3TOT IJ1aroJj?

HoBoannmiickuii nepuon
Text 11. Chaucer. The Physician Tale

This juge un-to this cherl his tale The judge had told his tale

hath told in secret wyse, to this fellow in secret

and made him to ensure, and made him promise

He sholde telle it to no creature, that he would tell nobody about it,
and if he did, and if he did so,

he should lose his heed. he would lose his head.

Whan that assented was When this wicked plan

this cursed reed, had been agreed on

Glad was this juge The judge was glad

and maked him greet chere, and approved of it greatly

And yaf him yiftes preciouse and dere.  and gave him precious gifts.

3aoanun

1. HaiinuTe B TEKCTE CJIOBa, B KOTOPHIX ITPOXOAWI BEJUKUIA CABUT
racHbBIX. OxapakTepu3yiiTe pe3yIbTaThl CABUTA.

2. HazoBute cjioBa, B KOTOPHIX B Pe3y/IkTare BOKaJIM3aluu [r] mo-
SIBUJICSI IJIACHBIH [9:].

3. BeiOepuTe ciioBa, B KOTOPBIX IIPOU30IIE Iepexon [wa] > [wai],
[a] > [ee], [u] > [A].

4. OGBICHUTE COBpeMEHHOE HaTIMCaHue dear (0.a. déore).

5. HazoBure cioBa, B KOTOPBIX GUHUTHOE “e” cTano «HeMbiM». Kor-
J1a 3TOT 3BYK IT€pPeCcTajl IPOU3HOCUTHCS?
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Text 12. Roger Ascham. The Scholemaster

For this I know, not onelie by reading of bookes in my studie, but also
by experience of life abrode in the world that those which be commonlie
the wisest, the best learned, and best men also, when they be olde, were
neuer commonlie the quickest of witte, when they were younge.

3adanusn

1. TTepeBeauTe TEKCT HA PYCCKUM S3BIK.

2. K xakxM THTIaM CKJIOHEHMST BOCXOIAT (DOPMBI MHOXECTBEHHOTO
yucia men, bookes (d.a. bec)? '

3. HazoBuTe npuiiarateJibHbIE B IPEBOCXOJHOM CTENIEHU CPABHEHUS.
Kaxk oHr 06pa3zoBaHbI?

4. OOGBSICHNTE HAITMCAHUE 1 TTPOUBHOLLIEHE MECTOMMEHUS Which (0.a.
hwylc). B 4eM 0COGEHHOCTB €ro YIIOTpeOJIEHUS B TEKCTE 110 CPABHEHUIO
C COBPEMEHHOI HOpMOiA?

5. Haitnute nudHBIC, TIPUTSTKATEIbHBIE, yKa3aTeJIbHbIE MECTOMME-
Hus1. PacckaxuTte o pa3BUTUM 3TUX (pOopM.

Text 13. Spencer. Shepheardes Calender (1579)

For I remember that in Homer it is sayd of Thetis, that shee tooke her
young babe Achilles, being newely borne, and, holding him by the heele,
dipped him in the River of Styx. The virtue whereof is, to defend and
keepe the bodyes washed therein from any mortal wound.

3aoanua

1. TTepeBenuTe TEKCT HA PYCCKUIA SI3bIK.

2. HazoBute ciioBa, opdorpadusi KOTOPbIX OTIMYAETCS OT COBPEMEH-
Hoii. [IpokoMMeHTUpYIiTEe X HAalTUCaHUE.

3. Onpenenute hopMsl raroyioB. CraHIapTHHIE WIX HECTAHIAPTHBIE
3TO IJIArojibl B cCOBpeMeHHOM s13bIKe? K KakiM MOp(dOI0rnIecKuM rpyI-
T1aM OHM BOCXOIAT?

4. HazoBute aHaimTryecKyro ¢popmy riarona. Kakyio rpammarnye-
CKYIO KaTETOPUIO OHA BhIPaXaeT? .

5. Omnpenenure ¢opmy being, holding, washed. Korma atn ¢opMbl
MOSIBWINCH B SI3bIKE?

6. Ipoananusupyiite yrnorpebieHue coBodopMsl be B TekcTe 12.

Text 14. William Caxton. Preface to Eneydos (1490)

...comyn Englysshe that is spoken in one shyre varyeth from another
in so moche that in my dayes happened that certain marchauntes were in
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a ship in Tamyse (the Thames) for to have sayled over the see into
Zelande (province in Netherlands), and for lacke of wynde ... wente to
land for to refreshe them. And one of thaym, named Sheffelde, a mercer,
came to an hows and axed for mete, and specially he axyd after eggys.
And the goode wyf answerede that she coulde speke no Frenshe. And the
marchaunt was angry; for he also coulde speke no Frenshe, but wolde
have hadde eggs; and she understode hym not.

3adanus

1. IlepeBenuTe TEKCT Ha PYCCKUA A3BIK. _

2. CpaBHHTE BBEIpaXeHNe OTPUIIAHNS C COBpeMEHHBIMU (DOpMaMHU.

3. Haiimute mpuMepH ITPOCTOr0, COCTAaBHOT'O IJIarojbHOIO U COCTaB-
HOT'O IMEHHOTI'0 CKa3yeMOro.

4. KakyM WIEHOM IIPEUIOXEHHUS BBICTYIIAET a mercer?

5. Onpenenvure THOUHUTHUB LIEJIH. IIeM oH BeIpaxeH? Korma BO3HMK
TaKOM CITOCO0 €r0 BHIPAXKEHMS?

6. ITpoaHanM3upyiiTe 0COOEHHOCTH ITOCTPOEHUS CIIOKHOMOTYNHEH -
HBIX IIPEIJIOKECHUA.

7. B xaKoii GyHKIMH YIIOTPEOJIIIOTCS NprIaraTeibHble B TekcTe 127

8. OmpeenuTe THI CHHTAKCHYECKOM CBSI3U B CIOBOCOYETAHUSIX COMYN
Englysshe, the goode wyf. '

9. CpaBHUTE NPEAJIOTH B CJIOBOCOUYETAHUSX axed for mete, axyd after
eggs. Kakoii 13 HUX BOIILIEJI B HOPMY S13bIKa?

Text 15. Shakespear’s Will (1616)

.. I gyve unto my wife my second best bed with the furniture. I gyve
and bequeath to my said daughter Judith my broad silver gilt hole. All the
rest of my goodes, chattel, leases, plate, jewels and household stuffe
whatsoever, after my dettes and legacies paid, and my funeral expences
discharged, I give, devise, and bequeath to my sonne in lawe, John Hall
gent., and my daughter Susanna, his wife, whom I ordaine and make
executours of this my last will and testament. And I do intreat and
appoint the said Thomas Russel esquire and Frauncis Collins gent. to be
overseers hereof, and doe revoke all former wills, and publishe this to be
my last will and testament ... :

By me William Shakspeare.
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3adanun

1. BeiGepuTe 13 TEKCTa CJIOBA, OTHOCSILUECS K IOPUINIECKON JIEKCH-
Ke. OxapakTepu3yiiTe NX STUMOJIOTHUIO.

2. I[IpoKOMMEHTHUPYIiTE YIIOTPEOIEHHE CII0B C ONMHAKOBBIM 3HAYEHU -
eM — will and testament. C KaKoii LIeJIbI0 OHHU YITOTPEOIISIIOTCS psiioM?

3. CpaBHuTe HamucaHue dettes ¢ COBpeMEHHBIM BapuaHToM. B pe-
3yJIBTaTe KAKOTO SIBJIEHUS [TOJTyYEH ITOCIeTHWIA?

4. KaxoBo npoucxoxaeHue cyiosa lawe? CpaBHUTE €10 YIIOTpeOICHIE
B TEKCTE C COBpeMEHHOM (hOpMOIA.

5. BeinuumTe ciioBa, 3aKkaHuyMBapuecs Ha “e”. Yto sta Gyksa
03HAYaeT B HOBOAHIVIMACKOM SI3bIKE?

6. Kax BeIpaxaeTcs TOJIT0Ta IJIACHOTQ B CJIOBE wife?

7. TloyeMy B yTBEPAUTEIHLHOM IPELIOXKEHIM YIIOTpeOIeH mm1aroni doe?
C KaKoii LIEJIBIO OH YIIOTPEOJISETCS B 3THUX XK€ YCIOBUSIX B COBPEMEHHOM
A3BIKE? _

8. CpaBHHMTe HamMcaHWe WMEHM B 3arojioBke W noamucu. O yem
CBUIENEILCTBYIOT pasinyus B Mx opdorpaduu?

TECTBI 1J11 CAMOKOHTPOJISA

Tecr 1
JIpeBHeaHIVIMIACKHIA epHOL,

L. ¥kaxure Bpems 3acejenuss BpHTaHCKMX OCTPOBOB CJIEXYIOLMIMMH
noceJieHIIAMH: '

1) nGepuiAitsl 2) CKOTTBI 3) rasuibl, OpUTTHI

4) 6enru 5) pumJisiHe 6) repMaHIIbI (MIHTBEOHBI)
a) 1eexH.s. b) 76ek 0o H.3. ¢) KameHHbll 8eK
d) 5 eex e) 6por306biii 6eK f) 26ex do n.5.

I1. OnpenesmTe 1ATHI IEPHOIOB HCTOPUH AHIIMIACKOIO 53bIKA:
7) TepUON IOJTHBIX, 8) pelylMpPOBaHHBIX, 9) yTpayeHHbIX OKOHYaHU
a) 6-1066. b) 12-1566. c¢)7-1166. d)16-1768. e) 166.-...

I11. OTHecHTE NAMATHUKH K COOTBETCTBYIOIEMY THAJICKTY:

10) yaccekckuii 11) HopTymOpuiickuii 12) KeHTCKUH

a) beoa «Ilepkosnas ucmopus anenos»  b) «Ipamoma A66br»

¢) «AH2n0CcaKcoHcKas XpoHUKa» d) «Ilecnb Kadmona»

e) Opocuii « Bcemupras ucmopus» ) «O6s3annocmu nacmoips»

IV. O0bsicHATE H3MEHEHHE IJIACHOTO:
13) manaranu3auuei, 14) cTsexeHreM
15) npenomiieHreM, 16) nepeaHesI3bIYHOM TIEPETTIACOBKOM
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a) 3efan> ziefan dasameo, b)man >men c) slahan > slean y6usamso
d) lan3 dnunnviii > lengra onunnee, e) haeldan > heoldan depxcamo

f) sterra > steorra 36e30a, g) domjan > deman cydumpo

h) sehan > seon éudembo

V. O0bsCHITE H3MEHEHHS COIIACHOTO:

17) MHrBEOHCKYM BBINAJIECHMEM HOCOBBIX, 18) reMmuHanuen
19) 3akoHoM IpumMmMma, 20) 3akoHOoM BepHepa
a) pyc Ilpo — od.a. for, b) den finf—o.a. fif

¢) aam. okto eocemb—eom.ahtau, d) ceexposb—Hnem. Scwager

e) aum Ausis — 0.a.éareyxo,  f) eom. Saljan npunocumov— 0.a. sellan
dasamy, g) ueo-0.a. 3eoc

VI. Onpenesmre cnocod 00pa3oBaHus cTeneHeii CpaBHEHUs IpeBHEaH-
DIMHCKAX MPWIAraTeIbHbIX:

21) cydbdukcanbHo, 22) cydbdukc + yeperoBaHUE IIACHOTO

23) CynIuIETUBHO

a) sceort- scyrtra — scyrtest KOpomkuil

b) long- lengra- longest oaunHbLi

¢)micel— mara- magst 6oabuloi

d) earm — earmra- earmost 6e0Hblil

e) yfel-wiesra-wierrest naoxoti

VII. Onpeaennre THI CKJIOHEHHS IPEBHEAHIIMIACKMX CYHIECTBUTENb-
HbIX, YYUTHIBas ()OPMY MHOKECTBEHHOIO YMCJIA:

24) cuibHOE, 25) ciaboe, 26) KOpHEBOE

a) toe — toen nasbiibl, b) scép — scép oBLIa

C) €aze — €azan 71a3a, d) hnut — hnyt opexu

¢) burz — byrz xkpernocrty, f) earm — earmas pyku

VIII. Onpenenure no ¢opMe mpoieamero speMedn Mopdoaorunye-
CKYIO TPYTITY 1I.a. IJIar0JIoB;

27) cuIbHbBIE, 28) cnabbie

29) npeTepuTO-Npe3eHTHbIE, 30) cymnIuieTUBHBIE

a) wat 3nar — wiste 3nan, b) helpan — healp nomoean

¢) libban — lifde xcun d) eode — gan wen

e) macian — macode denan, f) faran — for exan

g) deman — demde cyoua, h) dear cmero — dorste cmen

i) friznan - fraesn cnpawuean

IX. Onpeaenmre, K KAKOMY CJIOI0 HCKOHHO¥ JIEKCHKH OTHOCHATCS CJIOBA:
31) ofenHaoeBponenckas JeKcruka
32) obuierepMaHcKas JIEKCUKa
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33) aHrnuiickas JeKCuKa

a) brid - nmeneuy, b) liczan — nexcamso, ¢) wicu - HeDeas
d) heorte - cepdye, e)findan - naxooums, f) clipian — 36amo
g) standan — cmosamo, h) bleo — eonyboii

X. Onpenenure HCTOYHHKY 3aMMCTBOBAHMS CJIOB:

34) U3 IaTUHCKOTIO fA3bIKa, 35) U3 KEJIBTCKOTO s3bIKa, 36) U3 CKaH-
IMHAaBCKOIO A3bIKa, 37) U3 CIaBIHCKUX SI3bIKOB

a) cradol — konvibens, b) sycre — nanyups, c) avon — peka, d) butere —
macno, e) lazu - 3axon, f) weal - cmena, g) tacan — 6pamb, h) biscop -
enucKon

XI. Pacnpeue.mné COYETAHMS MO THIIAM CHHTAKCHYECKO CBA3U:

38) cormacosanue, 39) yripasineHue, 40) IpUMbIKaHUE

On Py ylcan 3ere worhte se foresprecena here geweork — On that very
year the before mentioned army built a fortress

a) worhte here, b) worhte 3eweork

¢) worhte on py 3ere, d) on py ylcan 3ere.

Tecr 2
CpeHeaHIIMIACKHI EPUO,

1. CooTHecHTe rocyIapCTBEHHbIE SI3bIKH B AHIVTHH CPETHHX BEKOB ¢ Che-
PaMH MX PACIIPOCTPAHEHMS:

1) aHmIMIiCKUiL I3BIK, 2) hpaHIly3cKuil s13bIK, 3) JATUHCKUIMA A3bIK

a) uepkoen, b) apmus, ¢ )ukona, d) Hayka, e) cyo

) noecednesnoe obuerue a100ell He3HaMHO20 NPOUCXOHCOEHUS

g) Kopoaeeckuii 060p :

I1. CooTHecHTe MMCbMEHHbIE NAMATHUKHA C COOTBETCTBYIOIMMH 1Ha-
JIEKTaMH:

4) BOCTOYHO-LEHTPAIbHBIN, 5) 3aI1aHO-LEHTPTBHbIN

6) 10ro-3amnaHslii, 7) I0T0-BOCTOYHBIH, 8) CEBEpHBIN AUAIEKT

a) «Bpym»,  b) «Hopkckue nvecow, c) «Budenue o [Tempe Ilaxape»

d) «Ilemepbopckue xponuku», e) «Ycmaeé MOHAXUHb>

f) «Opmyntom», g) «Yepoizenus cogecmu»

II1. BriGepure cJioBa, B KOTOPHIX POH30MLIO YA THHEHHE [IACHOTO
9) B OTKpBITOM cJiore, 10) nepen YUTMHSIOLIEH  TPYIITION:
a) climban, b) kepte, c) hope, d) children, e) name, f) east

IV. Onpenenure NPHYMHY HECOBIIAIEHHS IPOU3HOLICHHSA H HANMCAHNSA B
CJIEIYIOIIHX CJI0BAX: ’
11) yaBoeHue riiacHoM OYKBbI 15 TIEpelaqy TOITOTEHI 3ByKa
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12) BBemeHue nqurpada st iepesadys JOJIroThI IJIACHOTO 3BYKa
13) 3ameHa OyKBEI 4 Ha 0
14) HanucaTeNbHAs MeTaTe3a

-15) mo3auiioHHOE uTeHMe AUrpada

a) laugh — cmeamocs, b) aboven — Hasepxy, c) foot — Hoza
d) meat — maco, e) what —umo, f) meetan — ecmpewams
g) receiven — noayyamo, h) hous — dom, i) chief — HauarbHUK

V. Pacnpeaenure cylecTBUTEIbHbIE IO CHOCO0Y 00pa30BaHusA MHOXKE-

CTBEHHOI'0 YHCJIa B CPEJHEAHIIMIICKOM i3bIKe:

16) BEIPOBHSLTHCH 10 BEAYLIEMY THILY (-€S)
17) coxpaHSIIOT OKOHYaHHS CJJa0OTro CKIIOHEHHS (-en)
18) coxpaHsioT ogrHaKoBble (POPMBI B €MMHCTBEHHOM U MHOXe-

CTBCHHOM 4YHCJIE

19) coxpaHsIOT YepeoBaHKE B KOPHE
a) eye — 2nas, b) yer — 200, ¢) nama — ums, d) tooth — 3y6
e) thing — eewp, f) cealf — menenok, g) too — naney, h) book — knuea

V1. BoibepuTe npuiarareibHbie, KOTOpbIE
20) BBIPOBHSUIM 0Opa30BaHHUE CTETICHEW CpaBHEHMUS I10 Benymemy

THITY, 21) BEIPaXalOT CTENIEHb CPaBHEHUS TUIEOHACTUYECKH:
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a) more kind, b) lenger, c) more better, d) more paynfull

VII. Ha3oBuTe HCTOYHMKH NOMOJIHEHHSA CJIA0BIX IVIAT0JI0B:

22) IepenuIi U3 CWIBHBIX IJIaroJioB

23) ckaHOTWHABCKUE 3aMCTBOBaHUS

24) ¢ppaHITy3cKMe 3aMCTBOBaHIA

a) punishen- naka3sviéams, b) wanten — xomems, c) sleepen — cnameo,
d) gripen — x6amamy, ) percen — nPOH3UMb, ) creepen — noa3mu

g) walken — xodumo, h) callen — 36ams

VIII. Ha3oBuTe HCTOYHMKH NONOJTHEHHUS CHIBHBIX [JIAT0JI0B:
25) bpaHITy3cKHE 3aMMCTBOBaHHUS

26) cCKaHIMHABCKHE 3aMMCTBOBAHUS

a) taken - bpamy, b) striven- ycmpemasmocs,),

¢) dwellen - npoxcueame, d) flingen- 6pocamo

e) cacchen- n10éumo

IX. Pacnipeaesmte adpuKchbl 0 rpynnam:

27) iponyKTUBHBIE CyhHUKCHI

28) MayionpoayKTUBHEIE CYhHUKCHI

29) MpOXyKTUBHBIE TTPeHUKCHI

30) MaOTIPOIYKTUBHBIE TPEUKCHI

a) be, b) hood, c) man, d) mis, e) er, f) ly, g) ship, h) the, i) un

X. PacnipenendTe cJi0Ba IO rpynmam:

31) ciioBa ¢ ICKOHHBIM Cy(pHHKCOM

32) cioBa ¢ 3aMMCTBOBaHHBIM CY(DGUKCOM

a) brotherhood, b) punishment, c) readable, d) helpful

XI. Ha3oBuTe cnoco0bl 00pa30BaHusA CJAEAYIONIHX CJIOB:

33) adpdpukcaums, 34) cnoBoc/IOXeHME

35) u3sMeHeHue 3HaYeHUS CJIOBa, 36) xoHBepcusa

a) afternoon — eépems nocae noayous,  b) comb — pacueceisame
¢) beknavan — npuznaeamucsi, d) deer — onenb

e) holiday — npa3onux, ) lord — 2ocnoodun

g) call — kpuk, h) already — yxce

i) weikness — caabocmo, J) welthe — 6oecamcmeo

XII. Onpenenute, 13 KAKOro A3bIKa 3aMMCTBOBAHbI CJI0BA:
37) dpaniy3cKue 3aTMCTBOBaHHUS

38) ckaHOIWHAaBCKYE 3aUMCTBOBaHUS

a) sky, b) dog, c) chamber, d) die, e) court

) river, g) peace, h) egg, i) pencil, j) joy

XIII. Pacnpenennre cieayloniye napsl CJIOB B JBe IPYNIIbL:
39) sTuMonornyeckue oyruieTsl, 40) mapHble CHHOHUMBI
a) languages — tongues, b) love — affection, c) chase — catch
d) shirt — skirt, e) wish — desire, f) deep - profound

Tecr 3
Hosoanrmiickuii nepuos

1. Crpynmupyiite npu3HaKu
1) si3bIKa HAPOIHOCTH, 2) HALIMOHAILHOTO SI3bIKA:

a) ycmuas pazeo60pHas gopma obuierus, b) nadmeppumopuasbHocmo,
¢) Haauyue A3blK060I HOpMbL, d) KHUNCHO-NUCOMEHHAS U YCMHO-PA320-

80pHas ghopma obwerUs, e) 0eparHuUerH LI apean pachpoCcmpaHeHus.

11. Onpenennre 0e3ynapHbIii IJIACHbIH
3) coxpaHsieTcs1 IJIsl BRIpaXeHUsI MOPPOJIOrHIeCcKOil CTPYKTYpPHI CJIO-

BOGHOPMBI

4) coxpaHsieTcst 11 0003HAYEHMS TOJITOTHI KOPHEBOT'O IIIACHOTO
5) moGaBJisieTcs B C/IOBa IS YKa3aHMs, YTO IIPEIIIECTBYIOIIUMA CO-

[JIACHBIN He SIBJISIETCS TpaMMaThudecKuM adpdukcom

6) mo6aBIgeTCA B CJI0BA C MICKOHHBIM JIOJITUM IJIaCHBIM:
a) house, b) name, c) horses, d) goose, e) stone, f) wanted, d) bone.
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II1. Crpynmnupyiite c0Ba, B KOTOPbIX

7) er > ar ¢ OTpaXX€HMEM B IPOU3HOLLIEHUHY U Ha IIUCHEME
8) er > ar TOJILKO B IPOM3HOLLIEHUM

9) UMeET MECTO KOMITIPOMUCCHOE HaIMCaHUE:

a) heart, b) star, c) clerk, d) war, e) hearth, f) sergeant.

IV. Pasauuus MeXIy NPOH3HOIIEHHEM H HANMCAHMEM B CJIEAYIOIHMX
CJIOBAX OOBACHSIOTCS

10) BEJIMKMM CIBUIOM IVIACHBIX, 11) hpaHIly3cCKOM TpaIMIMei michMa,

12) matuHu3aiueit, 13) yrpouieHreM IpyIinbl COMIACHBIX

14) 03BOHUEHMEM TTyXUX IIEJIEBBIX:

a) foot, b) soup, c) Greenwich, d) isle, e) solemn

f) nose, g) take, h) whistle, i) knife, j) subtle

V. Onpenenure no ¢popMe MHOKECTBEHHOTO YHCJIA COBPEMEHHBIX HMEH
CYHIECTBUTEJILHBIX, K KAKOMY IpeBHeMY THITy CKIOHEHHS OHM OTHOCIUIHCD:

15) cumpHOE CKIIOHEHHME (CP. PO, TOJITOCIOXHBIE)

16) cmaboe ckJIOHEeHHEe

17) KopHEBOE CKJIOHEHKE:

a) feet, b) oxen, c) mice, d) swine, e) geese, f) deer.

VI. OTHecHTe COBpEMEHHbIE HENPABIIbHBIE I1aroJibl B COOTBETCTBUH C
HX HCTOPHYECKHM NPOLLILIM K

18) cuimbHBIM, 19) cr1abbiM, 20) MPeTEpUTO-NPE3EHTHLIM

21) CyNIUIETUBHBIM, 22) aHOMAJIbHBIM IJIarojiam:

a) hide, b) must, c) bite, d) cut, e) do, f) go, g) shoot.

VII. Crpynnmpyiite cjioBa 0o cnoco0y ux odpa3oBanus
23)npedukcarus, 24) cybdukcauus -

25) coBoCIOXeHue, 26) KOHBEpCHST

27) nepeocMBICIIEHHE 3HAYEHUS

28) ycedeHmue, 29) cimsiHUE:

a)greatcoat, b) astrakhan, c) stocking, d) talk, e) distemper, f) cab,

g) fog, h) flue, i)to up, j) magalog.

VIII. O0neaunuTe B ClIEAYyIOLIHMe FPYTbL:

30) aTHMOJIOTHYECKHE OYTUIETHI, 31) ITapHble CHHOHUMBI
32) npuMephl JIEKCUYECKOM CyNTUIETUBHOCTH:

a) speech — discourse, b) town — urban, c) harm — injury
d) moon — lunar, e) mayor — major, f)cattle — chattels.

IX. Onpenenmre, N3 KAKUX SI3bIKOB 3AUMCTBOBAHBI CJIEAYIOIIHE CJI0BA:
33) natuHckoro, 34) GpaHiy3ckoro, 35) UTATbSTHCKOTO
36) ucnanckoro, 37) rpeyeckoro, 38) roJ1aHaCKOTO
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. 39) s13bpIKa aMepUKaHCKUX HHIEHTIIEB, 40) pyccKoro:
a) police, b) analysis, c) ciolin, d) yacht, e) annual, f) sputnik, g) arrogant,
h) toboggan, i) epoch, j) magazine, k) cargo, I) umbrella, m) easel, n) irritate.

KJIIOYU K 3AJAHUAM

3ananue 9. U.e. e COOTBETCTBYET repM. i : Ventus — wind (HOCOBoi +
COJIaCHBIN); edit-ist (i BBI3bIBAET aCCUMUJISILIUIO).

3ananme 10. 1 axT: noanwii —voll, nykta — nacht, nena - fam, pes —
Joot, cordis —heorte, okto - ahtau, piskis — fisk; 2 axt: bhrator — Bruder,
madhu — medu, madyas — midjis, hostis — gast, vidhava — widwe; 3 axt:
decem — ten, iugum — jul, granum — corn, eope — caru, depego — tree, ego —
ic, genu — knee.

3ananue 11. matér, plotds, caput, ausis.

3aganue 12. a) etan, cnawan; 6) wind, wurdon, meord.

3ananme 13. steepian, seezian, reecian, freemian, welian.

3ananme 14. 30s, opar.

3ananue 21. dwean, zefeon, t€on, hon.

3ananme 22. healdan, eahta, sealh, feor, feohtan, wearm, neah, cneaht,
eorre.

3ananme 23. ceelf, 3erd, scal, sceld, 3escaep, 3et, caster, zeman.

3ananme 24. IIpenomaenue: steorra, bearn, sealt; nasamansusayus:
sceacan, sceafa, 3ear; cmaxcerHue 2aachbix: peon.

3ananue 25. [Ipeaomnenue: earh, naramanuzayus: sceal, cmaxcenue:
téon, nasamanvnasn nepeenacoska: tellan, hnyte, menn, mys, hliehtan,
yonuHeHue 2aacHbix: Wild, binden.

3aganue 29. CiiibHOE CKJIOHEHUE: Suna, stanas; cj1aboe CKJIOHEHME:
steorran, oxan; COIJIaCHOE€ CKJIOHEHME: cHadasta lamb, cild, mo3xe lamru,
cildru; kopHeBoe cKiIoHeHUE: tEP, bec. '

3ananme 33. g)heard — heardra —heardost, 3laed - 3laedra - 3leedost,
bleec - bleecra - bleecost, hwaet - hwaetra - hwaetost; 6) 3reat - 3rietra,
3rytra - 3rytest, strong — strengra — strengest, heéah — hierra - hiehst
(hyhst), 3eon3 - 3ingra - 3ingest.

3ananue 36. YkaszarenbHbie: ponne — M.p., €1.4., HHCTp.II; Py —
M.D., €1.4., MHCTD.IL.; pam — M.p., e1.4. gaT.1m. Jluuusie: hi - 3 1.,M.p., |
MH.4., UM.I1.; his — 3 J1.,M.p., ex.4., Pom.m.; hine — 3 1., M.p., en.4.,
BUIHUT. T1.

3ananme 37. 4 kaacc: beer - bagron — boren, 5 kaacc: sprecan - spreec —
sprecen, I kaacc: bitan — biton — bitten, 2 xaacc; stéarf — sturfon —
storfen, 3 kaacc: swimman — swam — swummon, 2 kaacc: fréosan - fréas —
froren, 7 kaacc: cnawan - cn€ow - cnéowon, 6 kaacc: drazan - drozon -
drazen. -
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3ananmne 39. wees (CymmIul., MpoII.Bp., €1.4.), sceolden (mp —mp.,
TMPOIILBp., MH.4.), singan ( CWIbH., UH®.), geseah (CWIbH., IPOIILBP.,
MH.4.), aras (CWIBH. , IPOIILBP., €11.4.), €ode (CYIIUL., TPOIILBP., €1.4.).

3ananue 41. beo — 1i1.,e1.49., HaCT.Bp., bEéon — MHGUHUTUB, €ode —
3 1. en.4., IpOIILBp., is — 3 1., en Y., HacT.Bp., Wees — 3JI., €1.4., IPOLI.
BD., bip - 3)1 e/1.4., HaCT.Bp., synt — MH.4Y., HacT.Bp., wende —31.,en.y.,
TIPOIILBD.

3ananue 45. a) feeder, etan, mere, cwene, tréeow, long, beard, pat;
60) finzer, scip, hils, winter, se, cleene, biter, sand findan, macian, fox;
8) wifman, hlaford.

3a11alme 46. a) win, cyttel, disc, myln, pere, mint, street, ceaster;
6) biscop, cleric, creda, offrian, scdl, magzister; 8) assa, duin, avon, loch.

3apanme 47. a) tunzol, stronz, bysiz, reéden, miht, b€odan, frid,
witeza; 6) fuzolere, spinnester, stren3u, bysiznis, r&€desman, mihti3,
helpleas, misbéodan, unfride; ) tunzolwiteza, iceceald; ) Tiwesdees,
Sunnandae3, daezes-€aze, Birminzaham.

3ananne 48. Bridport, Worcester, Lincoln, Fossway, Huntspill, Dune-
din, Llanelly, Torrcross, Batcombe.

3anpanme 53. throte, quethen, door, mere, eaten, open, meat, beetel, over.

3ananue 55. sayl, rayn, ray, hay, gnawen, sawe, law, snow.

3ananue 61. more better, most unkindest.

3ananue 63. I — muH. MecTouM. 1J1. en.4. oOmIMiA mafex, nere —
OTpHMIIAT. MECT., Me — JIMYH. MeCT. 1 JI.el.4. 00beKTHBIN manex; which —
OTHOCUT.MECT., Y& — JIMYH.MECT. 2 JI. €/1.4. OOIIMH magex.

3amanue 65. a) helpen, slepen, baken, wepen; 6) chaungen, percen,
deceyven, engendren, punishen, quit, condemnen; ) deyen, liften,
reisen, ransaken.

3aganue 66. a) cost, striven, cacchen; 6) cast, taken, flingen, thriven,
dwellen.

3aganme 69. mei — HACT.Bp., MH.4.; kanst — HacT.Bp., 2 JI. €1.4.

3aganme 71. a) stur, prut, chaunceler, paisant, were, mountain,
sergeaunt, povre, frere, pork, chamber, pencil, carpenter, table, mercer,
pleasure; 6) wrong, windowe, skye, low, ill, loos, fellawe, egg.

3anpanue 72. Whitby, Derby, Troutbeck, Althorp, Lowestoft.

3ananme 75. far, star, war, heart, tar, hard, hear. KommnpomMuccHoe
HalMcaHue B cioBax heart, hear (er > ar npu coxpaHeHu# “e”).

3ananue 77. 3anHes3pIYHbIE K, g 3a IJTACHBIM CIIOCOOCTBOBAIH [a] > [&].

3ananue 78. feet (e:>1. O COBUTY INIACHBIX), foot (0:>U: IO CIBUTY
TJIACHBIX), Foad (9:>0u 1o CABUTY TJIaCHBIX), soup (bpaHIly3cKOe Hallu-
canue [u:] yepes murpad), nose (0:>u: 1Mo CABUTY INIACHBIX), by (I >ai
I10 CAIBUTY INIACHBIX), brought (c.a. gh repenaajo [h], KoTopoe B H.a. He
YUTAJIOCh, HO COXPaHWIOCH Ha IMMMCHMe IS Mepeaadyu JOJTOThI, Iepe.
HUM pa3Buiica [u], 0Opa3soBaBIIMIACS C MPEIIECTBYIOIIUM ITTACHBIM
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‘IUDTOHT cTsIHYINCA B [0:], clerk (er>ar, HO He OTPa3sWIOCh Ha IIUCHME),
heart (er>ar, KoMIpoMuCCHOe HamucaHue), some (c.a. [u] mepen m
nepenasajics 6ykBo#t o, H.a. [u]>[2:]), house (n:>au mo caBury riaac-
HBIX), way (Bokamm3auus 3), draw (au > 2:), cough (h > f B KoHIEe
cioBa), mind (1: > al 110 CABUTY INIACHBIX), debt (JIaTUHU3ALIKsI, BCTaBKa
HEIOCTAIOLLEH IT0 CPABHEHUIO C JATUHCKUM CJIOBOM OYKBBI, KOTOpasi HE
03By4eHa), wag (a > e mepen g, k), was (a > 9;, 03BOHYEHHE: S > Z B
6e3yIapHOM ITONIOXEHUN), know (YIIpoIlleHUe TPYIIIEI COTJIACHBIX), the
(O3BOHYEHME COTJIACHBIX LIEJIEBRIX B G€3yIapHOM IIOJIOXEHUHN), thorn
(03BOHYEHME HE TPOMCXOIUT IO YAapEHUEM), solemn (JIATUHU3ALIUS).

3ananue 79. Horsen, feet, kneen, deer, treen, cherryses, eyen, winter,
apple, peases, teeth, sheep, swine, lamb.

3ananue 80. Otxyna aToT cTyK? 3a4eM OH, KOTIa JTI000M ILIyM ITyraeT
MeHsi? Yto 310 32 pyku? OHU TOTOBBI BEIpBaTh MHE I1a3a. CMOIOT JI
Bce Boasl HenTyHa KpoBb ¢ Moux pyk? CKopee MOM PYKHU IIPEBPATIT
ITOJIHOBOJHBIE 3€JIEHBIE MOPST B KPaCHEIE.

3ananue 81. me, mine, eyes, sea, greene, incarnadine, here, making, -
Neptune. '

3ananue 84. a) thls hand, this blood; 6) great Ocean, multltudlnous
seas, the green one."

3ananue 85. [To hopMe eqMHCTBEHHOIO YMCJIa BHIPOBHSUIUCH [71aro-
bl write, drink, steal, get, shake; 110 opMe MHOXECTBEHHOTO YMCIIa —
choose.

3ananne 86.A3;62,5; B4,7;r6;18;¢1,9.

3ananue 87. a) depusayus: stocking, reform, disregard, employee;
0) caoeocnoxncenue: easy-chair, looking-glass; ) nepeocmoicaenue 3naye-
nus: mill, frame; e) nepeocmvicaenue coocmeennvix umen 6 Hapuyameno-
Hule: brougham, hansom, cashmere; d) koneepcusa: calm, bite, lecture;
e) yceuenue: cab, exam, bus, flu.

3ananne 88. Hmanvsanckue 3aumcmeosanus. opera, cameo, fresco,
studio, bankrupt, colonel; ucnauckue 3aumcmeosanus: armada, cigar,
potato, tobacco, mosquito; eortandckue 3aumcmeosanus: reef, dock, yacht,
landscape, easel; 3aumcmeosanus u3 A3viKk08 aMEPUKAHCKUX UHOeIlYes:
canoe, wigwam; mpemuii CAOU AAMUHCKUX 3AUMCmeEoeanuil: irritate,
attribute, collect, contradict, introduce, patient, evident; ¢ppanyyscrue
3aumcmeosanus: picturesque, ballet, magazine; pycckue saumcmeosanus:
sputnik, troika, knout, cossack, rouble, perestrojka.

3ananue 89. Dmumonoeuneckue dynsemsi: mayor — major, poor —
pauper, skirt — shirt; sexcuueckasn cynnaemusnocms: town — urban, tree —
arboreal, moon — lunar; napruie cunonums:: speech — discourse, harm —
injury, help — aid. ,

3ananme 90. Amazement, acknowledgement, addressee, shortage,
leakage, drinkable, rewrite, eatable, disbelief.
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KJTIOYU K TECTAM

Tecm 1
JlpeBHEaHTTMICKWIA IEPHO]T

1c; 2e;3b;4f;5a;6d;7c;8b;9¢;10c,e,f;11a,d;12b;13a; 14c,
h;15e,f,16b,d, g; 17b; 181, 194a,c,g;20d, e; 21d; 22a,b; 23 ¢, e; 24Db, f;
25a,c¢;26d,e;27b,f,i;28¢,e,g;29a,h;30d; 31b,d,g; 32c,e, h;33a,
f;34d,f,h;35a,c;36¢e;37d;38a,d;39b;40c.

Tecm 2
CpegHeaHTTUACKUIA IEpUoz,

1f;2c,b;3a,d,e,g;4d,f;5¢c;6a,e;7g; 8b;9c,e;104,f; 11¢,f;
12d,g,h,i;13b; 14e;15a; 16¢,f, h; 17a,g; 18 b, e;19d;20b; 21 ¢, d;
22¢,d,f,g;23b,h;24a,¢e;25b,¢e;26a,c,d;27c,e,f;28b,g,h;294d,i;
30a;31a,d;32b,c¢;33 ¢,1,j; 34a,h;35d,e,f; 36b,g; 37b,c,e,f, g,
i,j; 38a,d,h;39c,d;40a,b,e,f.

Tecm 3
HoBoanrnuiickuii nepuon

la,e;2b,c,d;3c¢c,f;4b;5a,d;6¢e,d;7b,d;8¢,f;9a,e;10a,f, g;
11b;12d,e,j;13h,i; 14¢c; 15d,f;16b; 17a,c,e; 18¢c,g; 19a,d; 20 b;
21f;22e;23¢e;24c¢;25a;26d,i;27b;28f,h;29g,j;30e,f;31a,c;
32b,d;33e,g,n;344a,j;35¢c,1;36k; 37b,i;38d, m; 39 h; 40f.
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